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FÉLIX SALTEN (BECS) : ELSZAKADÁS A ZSIDÓSÁGTÓL
an egy barátom, aki kitért — ma­
napság mindenkinek van egy ba­
rátja, aki kikeresztelkedett — és 
ahányszor együtt vagyunk és ki­
térésének dicső ügyét érintjük, soha­
sem tudom elpalástolni, hogy bi-

zony én még mindig nem tettem magamat a dol­
gon túl; erre ö mosolyog és azt mondja: „Hogy 
lehet valaki felvilágosult és modern ember, aki nem 
teszi magát túl a kikeresztelkedésen“ ? És nékem 
mindig azt kell felelnem: „Hogy lehet valaki fel­
világosult és modern ember, aki kikeresztelkedik ?“ 
Ez a beszélgetés egyszerűen egy félreértésről rántja 
le a leplet. Az egyik azt hiszi, hogy ő teljesen 
felvilágosult és modern ember, ha kitér, a másik 
meg, hogy ő éppen azért modern és felvilágoso­
dott, mert a kitérést elítéli és visszautasítja.

Kérdés már most, hogy modern-e az ember, ha 
megérzi, hogy mi hasznos valamely korszakban 
és aszerint igazodik ? Ami hasznos, az nem min­
dig szükséges; ezt sokan összetévesztik, ami igen 
fatális. Mennyire pórul jár azonban az az ember, 
aki valamit hasznosnak tart, ami éppenséggel nem 
hasznos.

A népesség milyen rétegében hallunk ilyen be- 
szélgetéseket ? Mindig a társaság felső rétegében, 
a gazdaságilag előrehaladottak körében. Mert leg- 
többnyire az keresztelkedík ki, aki a belső és külső 
elsajátítható kultúra bizonyos pontjához elérkezett, 
ahol szilárd talajat akar a lába alatt érezni. Ezek 
az emberek azt érzik: „Egy bizonyos kultúrában 
élek, de érzem, hogy nem gyökerezem benne, — 
zsidó vagyok. De nékem szilárd talaj kell, amely­
ben gyökeret verhetek44. Más emberek talaját ke­
resik, de visszautasítják őket; gyökeret akarnak 
ereszteni, de a talaj kiveti magából a gyökeret. 
Olyan megszégyenítő érzés ez, mint amínőt a 
kertész érez, aki száraz, alattomos talajat munkál 
meg, amely a csirát elpusztítja.

Honnan származik a zsidóságtól való elpárto­
lás vágya és az az eszme, hogy a zsidóságból ki 
lehet lépni, amint hogy az ember kiszáll a 
villamosból ? Attól a naptól származik, amelyen 
az egyenjogúsítást elnyertük. Képzeljünk el egy 
népet, amely tizenöt évszázadig tartó hallatlan, 
kegyetlen elnyomatás után bilincseitől megszaba­
dul és egyszerre beléphet a társadalomba. Lehe­
tetlen, hogy oly népet tudjunk elképzelni, amely 
ilyen elnyomatás után még létezik és még kevésbbé 
oly népet, amely ilyen kultúrtényre képes volna. 
Képzeljünk azonban oly népet, amely ezt a pil­
lanatot megéli. Ez nemcsak ennek a népnek leg­
nagyobb élménye, hanem egyáltalában a legnagyobb 
élmény, amelyet emberi elme elképzelhet.

Idézzük csak fel annak az időnek a hangu­
latát. A világ jelszava ez volt: Minden ember 
testvér. Azt az időt, amelyben azt írták:

„Unser Schuldbuch sei vernichtet, 
Diesen Kuss dér ganzen Welt 1“

Kozmopolítaság volt a divat jelszava. Ezek a 
hangok, ezek a himnuszok kísérték a zsidóságot, 
amidőn a gettóból kilépett. A zsidók eleinte iga­
zán azt hitték, hogy ezentúl minden embernek 
egyenlő joga lesz. De egyben azt is hitték, hogy 
megszabadításukért végtelen hálával tartoznak és 
hogy hálájukat nem róhatják le másképpen, mint­
hogy különös ismertetőjeleíket eltörlik, elrejtik, 
avagy egyáltalában lemondanak róluk. Képzeljünk 
egy embert, aki éveken át a píncelakásban élt, 
aki a lépcsőnket söpörte és egy szép napon azt 
mondjuk neki: ez az ember olyan mint mi va­
gyunk, ugyanolyan joga van mint nékünk, má­
tól fogva a mi szalonunkban lesz a helye. Amint 
belép, az új környezetben bizonytalanul és sok 
tekintetben nevetségesen fog viselkedni, nagyon is 
úgyetlen lesz még akkor is, ha különben egészen 
ügyes ember. És pedig mert folyton érzi, sőt egy­
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szerűen bevallja: „nem tudom magamat beleta­
lálni“* Avagy csak egy kívánsága van : „csak ne 
vegyék rajtam észre“* Ez volt azoknak az embe­
reknek a helyzete, akik bizonyos utcákból jöttek, 
amit igen is észre lehetett rajtuk venni*  Olyan 
tulajdonságaik voltak, amelyek pillanatnyi zava­
rokból keletkeztek és az irányukban szokásos jó­
akarattal azt mondta a világ: ezek specifikus 
zsidótulajdonságok*  És mi magunk hiszünk ebben, 
oly gyáván és biztosan megfutamodunk a zsidó 
tulajdonságok elől, amint a sátán elől menekül 
az ember*  Engem egyszerűen meghat az, hogy a 
zsidók, a gettó polgári és patrícius zsidói, hogyan 
karolták fel a ,,szabadelvűség“-et és adták tovább 
gyermekeiknek és unokáiknak*  Gyengédségükben 
el akarták kerülni azt, hogy valaki, valami egy­
kori elnyomóikat arra a kellemetlen tényre em­
lékeztesse, hogy egyszer elnyomók voltak*  Ez is 
a „specifikus zsidó“ bosszúvágy egyik példája*  
Amidőn az ellenfél, aki tizenöt évszázadon keresz­
tül szolgaságban tartott és eltiport, az utcákon 
végig korbácsolt és ötven forintért agyonütött 
bennünket, egyszerre szabadon enged, az az egyetlen 
gondolatunk : ne emlékeztessük reá !

Ezeken az alapokon nyugszik a „szabadelvüség,“ 
amelyet ma zsidó szabadelvűségnek csúfolnak. És 
a zsidók azt hitték, hogy kötelezve vannak arra, 
hogy ezt a feltételt betartsák és ehhez mondhat­
nám „német“ hűséggel ragaszkodtak*  De a dolog 
nem volt rendben*  A zsidóságból nem lehet úgy 
kilépni, mint valami járműből*  És nem lehet 
megkövetelni, hogy a népek, akik évszázadokon 
át a zsidóban csak másodrangú embert láttak, jó 
szemmel nézzék azt, hogy ez az ember most úgy 
viselkedik, mintha egyenrangú volna*  Hisz ez oly 
természetes I Gondoljunk csak arra az emberre a 
píncelakásból. Szinte természetszerűen bekövetke­
zett mindaz, amit ma antiszemitizmusnak neveznek*  

F

Es három korbács emelkedett felénk, három 
szó, amelynek súlya alatt minden zsidó lelke 
összerezzen: a gettóból való kiszabadítás, amelyért 
felszabadított rabszolgák gyanánt hálásnak kell 
lennünk, azután: ,,vendégjogot élveztek“, és ezt 
mindig akkor kiáltották felénk, amikor a zsidók 
becsületes, véres hazafíságról tettek tanúságot; és 
végül: „mi ajándékoztuk néktek a kultúrát“.

Vizsgáljuk meg azonban ezt a három szót kö­
zelebbről. Az egyenjogúsítás nem volt ajándék*  
Nagyon késői és nem egészen őszinte visszatérí­
tése volt oly jognak, amelytől tizenöt évszázadon 
keresztül embertelenül megfosztottak. A jogok ki­
terjesztésének megújhodó korában ennek a termé­
szetes jognak a megadását egy napig sem lehetett 
volna elhalasztani*  Képzeljük el, valaki egy régi 
házban lakik, amelyet újonnan bútoroz be, új 
parkettákat, új ablakokat, új ajtókat, új szőnye­
geket szerez be és megfeledkezik a szenny eltaka­
rításáról*  Hiába, szükség van erre is. Semmi más 
okból nem kaptuk meg azt, amit „felszabadítás­
nak“ neveznek, azt, amiért hálát kérnek*

Vendégjog. Kzaz: jött-ment, idegenből idesza­
kadt, bevándorolt*  Olyasvalaki, akinek az ország­
hoz semmi köze*  Aki a hazafit csak játsza, akit 
csak tűr az ország*  Mi idehaza vagyunk! Mi a 
rómaiakkal vonultunk Germániába, Galliába, Bri­
tanniába stb. Mi voltunk, még mielőtt véghez 
ment volna a nagy fajkeveredés, amely egy szláv 
népből poroszokat formált*  Mi itt laktunk már azok 
előtt, akik bennünket ki akarnak utasítani*  Mí- 
nékünk legalább is háromszor olyan polgári pró­
bánk van, mint másnak: ezer esztendő óta itt 
nyugszanak atyáink, nagyatyáínk és ősatyáink. 
Nincsen erősebb nedű, mint az, amelyet az embe­
rek a földbe fektetnek, mint amit mi a földbe 
fektettünk: vérüket, csontjaikat és munkájukat*  
De a földet nem bírhattuk. És ebből a legbrutálí- 
sabb jogból kifolyólag mondják nekünk, hogy 
vendégjogot élvezünk.

A kultúra ajándéka. Nem beszélek arról, hogy 
ha tényleg ajándék volna, nem kellene örökké 
felhánytorgatni; nem akarok arról beszélni, hogy 
mi közben és azóta annyit dolgoztunk ezen a 
kultúrán, hogy adósságunkat már meg kellett 
fizetnünk*  De mi ez a kultúra? Miből áll? Vájjon 
Középeurópa talaján termett-e ? Görög, római és 
zsidó elemekből áll*  Az egész kultúra ma rögtön 
összedőlne, ha egy könyv eltűnnék, amelyen nagy­
részt alapszik: a mi bibliánk. Sem Faust, sem 
Shakespeare egyetlen egy könyve nem volna le­
hetséges, ha ez a könyv nem léteznék. Ha tehát 
ez a kultúra egy oly fontos alkatrészt ¡tartalmaz, 
amely a mi tulajdonunk, nem lehet nékünk aján­
dékozni. Ha ajándék volt, akkor már előre meg­
fizettük az árát és amit előre megfizettünk, az nem 
ajándék.

Ez a három felelet: mi idehaza vagyunk, mi 
az egyenjogúsítással nem ajándékhoz, hanem ter­
mészetes jogunkhoz jutottunk, mi kivettük a kul­
túrából dolgos részünket elejétől fogva: ez a három 
igazság olyan talajat ad nekünk, amelyen bizton 
állhatunk, ahonnan nem szoríthat le bennünket 
senki. És mi érezzük, hogy mennyi biztonság és 
megnyugvás árad ki ebből a talajból*

Mindazonáltal el lehet szakadni a zsidóságtól*  
Nehéz időket élünk, mindenütt szorongatnak benün- 
ket*  Hányán mondják: azt akarjuk, hogy gyer­
mekeinknek jobb sora legyen*  Ki nem akarja ezt? 
De hamisítás útján ne legyen és nem lesz jobb 
soruk mint nékünk. Borzasztó, hogy a gyerme­
keinket álruhába öltöztessük, lehetetlen, hogy 
gyermekeinket hazugsággal küldjük ki az életbe, 
hazugsággal, amelyre nem szabad reájönníök, de 
amelyre reá kell eszmélniük*  Gyermekeinknek 
jobb soruk lesz, mint nékünk. Nekik nem kell 
majd ezekhez a feleletekhez nyúlniok*  Herzl nemze­
dékének ezt a nehéz, fáradságos és keserves utat 
előbb meg kellett tennie és ezekhez a feleletek­
hez vérrel kellett magát felküzdeníe*  De ez a 
nemzedék immár itt van, hogy ifjúságunkat a 
szenvedés útjától megóvja.
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Ha reáeszmélünk arra, hogy igenis zsidók va­
gyunk, ha beleilleszkedünk abba a perspektívába, 
amelyet a múlt század nyújtott nekünk — az el- 
típrás után, amelyen más népek nyomtalanul el­
pusztultak volna, óriási felegyenesedésben —, 
akkor nincs számunkra többé kellemetlen helyzet 
Nem lépünk más körbe, tehát nem lehet bennün­
ket kiutasítani» Nem dörgölödünk máshoz, tehát 
nincs visszautasítás» Az örökös kidobatás rettene­
tes érzésétől a zsidó abban a pillanatban meg­
szabadul, amelyben megvan a saját talaja» Ezt a 
talajat adja nékünk az az erő, hogy megbarát­
kozunk azzal a ténnyel, hogy oly nép, amelynek 
szelleme oly ékesszóló és eleven, amely oly sikere­
ket ért el, nem számíthat szeretetre; azért nem 
kell nagyon elérzékenyülni és az antiszemitizmus 
ellen egyesületeket alapítani» Épp oly joggal kel­
lene egyesületeket alapítani a csehgyülölet, vagy 
németgyúlölet ellen, Németországban az angol­
gyűlölet ellen»

Mi nem azért tettünk meg egy tizenöt évszá­
zados utat, hogy egyszerre megszűnjünk élni» Egy 
nép nem határozhatja el: elszakadok magamtól» 
Nem azért maradtunk életben, hogy Luegerekkel 
veszekedjünk» Egészen más emberekkel elbántunk 
már» Nincs okunk a sóhajtozásra, két évezreden 
át megszokhattuk a harcot és nem kell jajgatnunk, 
Az egész világon ősidők óta szakadatlanul harcolnak 
az emberek, lépjünk mi ísbeebbea nyájas társaságba»

Hová vezet a zsidó útja, azt megmondani nem 
lehet, legfeljebb érezni lehet néha; de hogy az 
egyes egyénnek óriási szabadságérzetet kölcsönöz 
az, hogy az ember mint zsidó arra születet, hogy 
a zsidó úton haladjon, az bizonyos» Aminthogy a 
zsidó nép az egyetlen, amely a gettóból való 
kiszabadulást megérte, úgy az egyetlen nép, 
amelyben egyesek idegen utakat rónak» De az 
ami elszakadási mozgalomnak tűnik nékünk fel, 
az egyáltalában nem fenyegető» Ügy, amint a 
híres specifikus zsidó tulajdonságok is általános em­
beri tulajdonságok, amelyek más népnél hasonló 
körülmények között szintén kifejlődtek» A görö­
gök századokon át török uralom alatt éltek és a 
törökök megtiltották nékik a földvásárlást» Ha már 
most a Levántébe, Keletre, vagy Indiába megyünk, 
minden embertől azt halljuk, hogy a kalmárszellem 
görög. A világ nagy részében azok a tulajdonsá­
gok, amelyeket nálunk zsidónak mondanak, spe­
cifikus görög jellemvonások»

Egy estét a sivatagban, Cheops piramisa közelé­
ben töltöttem, egy píramísrom előtt, ahol éppen 
ásatások folytak» Véletlenül arra mentem, meg­
álltam, hogy közelebbről megszemléljem» Felhány­
ják a sivatag homokját, ellapátolják a műalko­
tásokról, amelyek egyszerre napfényre kerülnek 
és nem sejtett frísseségben és formai szépségben 
tündökölnek» Múmiák kerültek felszínre, oldalvást 
a halotti koponyák százai voltak felhalmozva» 
Felejthetetlen benyomást éltem át, amidőn egy 
népnek holttetemét láttam, annak a népnek, amely­

nek kezéből egyszer kiszabadultunk és oly fel­
szabadulást éltünk meg, amelyért az Istennek 
mind a mai napig hálát mondunk. A zsidó ember 
még ma is elmondja az áldást: Dícsértessél 
örökkévaló Istenünk, aki kivezettél bennün­
ket Egyiptomból, a szolgaság házából» Én ott 
álltam abban az országban és láttam, amint ki­
ássák egy népnek a hulláját és ez a büszke, gazdag, 
erőteljes nép oly nyomtalanul tűnt el, hogy nem 
maradtak egyéb nyomai, mint koporsók, csontok . 
és ékíratok»

Es egyben éreztem a zsidóság fiatalon lüktető 
erejét az egész földön elterjedve» Nomádok vol­
tunk, pihenés és nyugalom híjján, szolgaságban 
éltünk, Mózes elvezetett bennünket országunkba 
és éltünk» Abban az időben támadt a görög kul­
túra és később a római uralom. Keletkeztek, el­
érték tetőpontjukat, de elérkezett egy nap, amelyen 
ezen világ istenei elaggtak, amelyen ezen világ 
istenei meghaltak» Akkor a zsidók ennek az oltá­
raival árván maradt világnak Istent adtak! De alig 
hogy Istent adott ez a nép, szétszóratott az egész 
földön. Talán mégegyszer Istent fogunk adni a 
világnak» Közben elszakadhat tölünk az, ami a fel­
színen úszik. Nem kell sajnálkoznánk felette és 
nyugodtak maradhatunk.

Jákob Löw (Bécs) : Ádám és Éva
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BÉDA (BECS):
KÁROLY CSÁSZÁR ÉS A KITÉRT

Károly császár trónusán ült 
Frankfurtban a Majna mellett, 
Dísztermében körülötte 
Fegyver csörgött, zene zengett.

Kegyet osztón tekint körül 
Vitéz frankok nagy császára*
Egyszerre csak felrezzen és
Sötét ránc ül homlokára*

S szólott Lyon püspökéhez: 
„Nézze ama hősnek orrát, 
Az a vitéz bizony nem frank, 
Se nem avar, se nem horvát.

Mentét visel, mint a frankok, 
A pajzsát is frankmód hordja, 
Mégis gyanús, gyanús nékem, 
Zsidó bíz az, Krisztusomra!44

„Felség, igaz, eltaláltad!* 4 
Szólt a püspök Hiedelemmel.
„Bizony zsidó törzsből való 
Amott az a barna ember*

„Vágyakozott udvarodba.
Vítézségí rendért égett, 
Dárdára és pajzsra vágyott,
S ráadtam a keresztséget.44

Elhallgatott Agobárd úr,
Lyon egyházfejedelme,
S a császárt nézte csodálkozva, 
Aki így szólt dühvei telve:

„Parancsolom, mire majd a 
Hajnal tüze lángra lobban,
Ne tapossa itt a földet
Az a cenk az országomban*

Mert, ki istenét eladja
Hiú fényért, ragyogásért,
Elárulja császárját is,
Hogyha vár majd nagyobb más bért.

„Embertől, ki húség nélkül,
Csak rút, önző érdekért él, 
Nem várhatni más egyebet 
Árulásnál, hítszegésnél.

„S jaj annak, ki pártját fogja, 
Kárhozat vár rá és szégyen, 
Eladatik, miként Krisztus, 
Harminc hitvány ezüst pénzen.“

Száz acélpajzs csendült össze,
S elillant a gyáva kitért*  
Ment avarok országába, 
Hol szelleme ma is kísért ♦ ♦ ♦

{Patai József fordítása*)

DR*  KRAUSZ SÁMUEL (BECS): 
A BÉCSI ZSIDÓSÁG MÚLTJÁBÓL

agy és tanulságos története van a 
bécsi zsidóságnak*  Ritka hitközség 
volt sikerekben, de szenvedésekben 
is oly gazdag, mint ez; jelentőség­
ben úgy a múltban, mint a jelenben 
egyik se múlja felül*  Bécs, az euró­

pai Alpes-hegyrendszer és európai síkság rendszer 
találkozási pontjában feküdve, Északot és Delet, 
Nyugatot és Keletet egyaránt metszve, a Duna 
folyam által a fél világrésszel kapcsolatban állva, a 
németség, szlávság és románság kellő közepébe 
ékelve — Bécs mindazonáltal csakhamar szerepet 
vitt az európai városok sorában és magához von­
zotta mindazokat, akiknek a nemzetgazdaság kö­
rül némi dolguk van*  Magához vonzotta ennél­
fogva a zsidókat is, e pár exceílence kereskedés­
ből élő népet*  A 15*  századtól fogva nőttön nőtt 
a Habsburgok politikai súlya is; fényes udvar, 
sok úri nép, mesteremberség és katonaság adott 
itt egymásnak találkát; beállt a nagy szükséglet, 
a nagy kereslet; beállott tehát a mindkettőről 
gondoskodó zsidó is*

A zsidók első letelepülése e helyütt is, mint 
Európa egyéb vidékein is, az idők homályába 
vész*  A monda szerint persze, mely ezúttal nem- 
zsídó körök találmánya, igen régi idők óta élnek 
itt zsidók, nyílván már a római időben*  De azon­
túl menve még bibliai alakokat is telepítenek ide, 
sőt önálló zsidó államokat létesítenek*  Szép, me­
sébe illő dolog*  Tény az, hogy csak 905 körül 
említtetnek zsidók, nem is Bécsben, hanem inkább 
a két dunamentí tartományban, nem is mint ítt- 
íakók, hanem inkább mint keresetük után járók*  
Az 1156-íkí ú. n. privilégium május, mely szerint 
Lípót herceg megengedi a zsidóságnak az orszá­
gaiban való tartózkodást, minden bizonnyal ha­
misítvány. Valószínű azonban, hogy e tájban már . 
laktak itt zsidók*  Állítólag zsidó temetőből való 
kő is létezik 1139-ből, de a követ még eddig nem 
látta szavahihető ember*

Amely időben biztos nyomát látjuk a bécsi 
zsidóságnak, már is megindul e zsidóság valósá­
gos története, mindama vonásokkal együtt, melyek 
a zsidóság középkori történetét jellemzik*  VI. Lí­
pót herceg egy Salamon nevű zsidót állít pénz­
verő intézetének élére — nem máskép mint a 
szomszédos Magyarországon, ahol a király pénzét 
szintén zsidók verik. Salamon zsidónak szomorú 
vége lett; 1196-ban, midőn keresztes vitézek láto­
gatták Bécset, rárontottak házára és megölték más 
15 zsidóval egyetemben; a gonosztevők közül 
csak kettőt végeztetett ki*  De ez első zsidó „hiva­
talnok44 oly annyira megrontotta a bécsiek álmát, 
hogy ezentúl nem nyugodtak, míg hatóságuktól 
a zsidók kizárását el nem érték*  II*  Frigyes csá­
szár, aki egy ideig Bécs ura volt, meg is tette 
nekik e szívességet 1237-ben*  De azért zsidó pénz-
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Leopold Edler von Wertheim­
stein (I80Ï —1883.)

A bécsi zsidó hitközség volt elnökei.
(A hitközség dísztermében levő olajfestmények után.)

Jonas Freiherr von Königswarter 
(1807—1871.)

David Wertheim
(1739-1817.)

Aron Leidesdorf
(1746-1814.)

ügynökök egyre szerepelnek; nem sokkal később 
két testvért Lublin és Nekelo „kamaragrófokat“, 
látjuk magas pozícióban. Frigyes császártól való 
azon zsidószabályzat is, mely a birodalmi kamarai 
szolgaságot az osztrák zsidókra is kiterjeszti. Még 
fontosabb a II. Frigyes hercegtől 1244-ből szár­
mazó zsidószabályzat, mely sok hasonnemüek, a 
magyarnak is, mintául szolgált.

Az akkori Bécs csak a mai belvárosból állott. 
Falaktól körülvett, magas házakkal és nagy tem­
plomokkal beépített terület volt ez, mely még a 
polgároknak is alig engedett mozgó teret, hát 
még az egy-két házba valamely szűk utcába be­
szorított zsidóknak! A zsidók a mai nap is Juden- 
píatz-(a,ze\ött Schuíhof-)nak nevezett tér körül lak­
tak ; a zsidó „városba“ vezető kapu és a zsidó­
torony képből maiglan is ismeretes. Az irigy 
polgárság és gyűlölködő klérus még e keveset is 
soknak tartotta és mindinkább igyekezett őket 
visszaszorítani. 1267-ben a bécsi zsinat igen nagy 
megszorításokat hozott számukra, melyekhez azon­
ban szerencsére a világi fejedelmek nem akartak 
vagy nem tudtak végrehajtani. Örök pénzszűké­
ben lévén, a zsidókat nem bírták nélkülözni. Az 

első habsburginak, Rudolfnak, szintén volt egy 
Amschel nevű zsidó pénzügynöke.

A 14. század sok bajt hozott a bécsi zsidóságra. 
Több helyütt az országban, Morvában, Steíerben, 
véresen üldözték a zsidókat, nevezetesen 1337-ban, 
de a bécsi polgárok ez ídőtájt kivételesen nem 
ütötték az ő zsidaikat, amit a zsidók egy Bécs- 
ben 1338 június 19-ről keltezett héber okmányban 
azzal hálálták meg, hogy kötelezték magukat, hogy 
a bécsi polgároknak, szegénynek és gazdagnak, 
pénzt adnak kölcsön oly módon, hogy egy bécsi 
font után hetenként csak 3 fillér kamatot vesznek.

Már vagy egy századdal előbb igen szép hitközségi 
élettel találkozunk Bécsben; hírneves rabbik mű­
ködtek itt, kik mögött bizonyára tekintélyes hit­
község élt, Ugyanaz áll a közeli Wíener-Neustadt- 
ról. „Bécsi“ R. Iszák b. Mózes ismertebb művének 
neve, Or Zarua név alatt. Egyik későbbi utóda 
a rabbiszékben volt Meír haleví b. Barukh, aki 
ismertté tette magát azon törekvése által, hogy a 
rabbíhivatást ismét, mint régente. formális felava­
táshoz kell kötni. Itt működött Klausner Ábra­
hám is, a zsinagógái szokások (minhagim) szor­
galmas gyűjtője és e szaknak megkezdője.

Isac Löw Hofman von Hof- 
mansthal (1759—1849.)

A bécsi zsidó hitközség volt elnökei.
(A hitközség dísztermében levő olajfestmények után.)

Max von Königsberg 
(1754—1832.)

Josef Ritter von Wertheimer
(1800—1887.)

Moritz Ritter von Borkenau
(1827—1904.)
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A bécsi ..Judenthurm44 a í3-ik századból iRégi metszet után)

De ellenséges hatalmak már is ólálkodtak, hogy 
véget vessenek e virágzó hitközség életének*  Igaz 
ugyan, hogy az 1348*  és 1349*  véres üldözések, 
melyek a fekete halál nyomában támadtak, a 
bécsi hitközséget alig érintették, sőt arról érte­
sülünk, hogy e szomorú időben a bécsi hitközség 
azon irigyelni való helyzetben volt, hogy ő lehe­
tett menedéke és biztos vára sok üldözött hit­
testvérnek, — oly szerencsés fordulat ez, hogy 

pár évtizedre a németországi zsidók súlypontja 
a Rajna és Majna mentéről Bécsbe és osztrák 
vidékekre terelődött át, — de azért a veszély itt 
is egyre fenyegetőbb lett, és már 1370-ben elzárják 
a zsidókat, vagyonukat elveszik és a szegényebb 
osztályt elűzik a városból, A zsidók azonban csak­
hamar visszatérnek, újra üzérkedtek, sőt ezidőböl 
maradt ránk a legrégibb összefüggő emlékük, egy 
a városnál vezetett adósságkönyv, melyből igen 
jól megismerhetjük a hitelező zsidókat és a hitelre 
szoruló poígárnépet és felbukkan benne nem egy 
név, melynek viselője akár mint rabbi, akár mint 
vezető ember lelke volt a hitközségnek*  Steuzz 
(Steussel) Dávid és fia Jónás majd egy fél száza­
don át igen jelentős pénzembere volt az udvarnak; 
az akkori hercegek, Albert és Lipót, örök adós­
ságban éltek, melyből menekülés csak ügy volt, 
hogy „legyilkolták0 az adósságokat (Tötbríefe).

Ez időtájt érte a bécsi zsidóságot eddigi törté­
netének legnagyobb katasztrófája*  Valami hostía- 
vád miatt 1420 május 24-én az Ausztria összes 
városaiban lévő zsidókat, számszerínt vagy 800-at, 
összefogják, börtönre vetik, gyermekeket és nőket 
a férfiaktól külön, hogy annál jobban téríteni 
lehessen őket*  Midőn semmi se használt, a tehe­

tősebbeket visszatartják, a szegény népet pedig 
hajóra lökve nekieresztik a Dunán lefelé, hogy 
magyar föld vegye fel őket*  Amazokat pedig 
— számuk 300—400 közt ingadozik, kik közt 
sok nő is volt — Í42Í március 12-én a bécsi Duna- 
menti réteken könyörtelenül elégetik * * * Egyúttal 
a zsidókat végkép kitiltják Ausztriából*  Házaikat 
vagy eladják vagy elajándékozzák az urak, a 
tullni zsinagóga egy női rendnek lesz a tulajdona, 
a bécsi zsinagógát lerontják és köveiből építik a 
régi egyetemet*

De azért a zsidó élet nem szűnt meg teljesen 
Bécsben és Alsó-Ausztriában*  Mindenféle ürügy alatt 
lassanként beszállíngóznak a városba és 1512-ben 
ismét hét zsidó család él Bécsben*  Ezek már oly 
tekintélyesek, hogy interveniálnak marchegg í és 
bazini testvéreik érdekében, kiket az otromba vérvád 
miatt a máglyán való halál fenyeget*  A Pozsonyból 
kivert zsidókat szeretnék Bécsben felfogadni, de 
Ferdínánd császár kérésüket megtagadja*  Ugyan­
csak e császár kiűzi őket 1554-ben, de a rendeletet 
nem hajtották végre és ugyanaz történt 1567-ben 
és 1572-ben is*  De 1575 ben végre is tényleg ki­
űzték őket Bécsből és Alsó-Ausztriából, nem sok 
időre, mert csakhamar kitűnt, hogy az udvar 
nem élhet a zsidók pénze nélkül. Megint csak 
befogadták őket, persze minden jog és biztonság 
nélkül, úgy hogy őket mindig a földönfutás átka 
fenyegette*  A Bécsben „élvezett0 levegőt búsás 
pénzen kellett megfízetníök és midőn 1599-ben a 
császártól követelt 20,000 forintot megfizetni nem 
tudták, a rákövetkező évben ismét kiűzték őket, 
mely alkalommal csak tizenegy család maradt 
vissza és Elia Halfon orvos, akikhez azonban nem­
sokára csatlakoztak a számüzöttek is*

Egy új községnek vetették meg alapját*  A pol­
gárság irigy áskálódása ellen megvédelmezte őket 
a császár és midőn 1623 bán a polgárok már 
semmiképen sem akarták őket megtűrni a város­
ban fekvő házaikban, II*  Ferdínánd 1625-ben új 
városrészt szemel ki számukra, az „alsó mezöséget0 
(Untere Wörth), a mai Lipót-város ősét. Majdnem 
egy félszázados aránylag boldog élet következett 
itt számukra*  Az új zsidó várost körülvették falak­
kal, bent házakat építettek, kerteket míveltek, 
zsinagógát emeltek, míg üzleteik lebonyolítására 
a Dunacsatornán lévő hajóhídon át naponta a bel­
városba jártak, nem minden veszedelem nélkül. 
Az udvarhoz való viszonyuk mostantól fogva csak 
pénzkérdésen alapult; ha fizettek, jó, ha nem, a 
kiűzés veszélye fenyegette őket*  III. Ferdínánd 
alatt a polgárság megint kéri a kiűzésüket, mit 
a császár megtagad ugyan, de a belvárosban lévő 
üzleteiket beszünteti és a városba való lépés is 
megszoríttatík nekik*  A zsidók ez alkalommal 
8000 forint fizetése árán váltották meg Bécsben 
való életüket, más 15,000 forintot ajándékba adtak 
a császárnak*  A hitközség mindamellett virágzott; 
vagy ötven adófizető tagja volt, mindnyájan egy- 
egy hírneves család törzsöké (Lucerna, Mann,
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Levi stb.), hírneves tudós rabbik vezetése alatt 
állott (Izsák Hajjim Opatow, Jom Tob Lípmann, 
Heller stb.), két zsinagógája volt (az egyiket Za- 
kharíás Levi építette) és persze temetője*  Ez utóbbi 
a Dunacsatornán túl a város felőli részen feküdt 
(Rossau), mai napig fennmaradt és néma hirdetője 
a letűnt dicsőségnek*  Mert a dicsőség letűnt csak­
hamar letűnt ♦ ♦ ♦

Ez így történt*  A zsidóság egyre szaporodott 
és talán már 500 családra rúgott a számuk. A pol­
gárság pedig egyre nyomorúságosabb helyzetbe 
jutott, melyet persze — minden ok nélkül — a 
zsidókra hárított. Hozzájárult az, hogy a császári 
udvar is keserű baleseteken ment át. A jezsuita 
nevelésű Lípót császár és neje, ki spanyol infánsnő 
volt, a vallásban keresett menedéket és első „ke­
resztény“ tettük az volt, hogy a zsidók ellen for­
dultak. Ezeknek már úgy sem volt nyugodt éle­
tük, mindúntalan valami ribíllíó zavarta őket, 
p. o. 1668 bán, midőn a diákok hatoltak a ghet- 
tóba. A polgárság pedig egyre sürgette eltávolí­
tásukat; még azt is merték állítani, hogy svéddel 
és törökkel cimboráinak. Végre 1669-ben kiadatott 
a parancs Bécsből és Alsó-Ausztriából való elűzé­
sére ; 1346 embert akartak földönfutóvá tenni. 
1670 március í-én ünnepélyesen kíhirdettetett a 
zsidók kiűzése. A zsidók kétségbeesetten igyekez­
tek az udvart megnyerni; 100,000 forintot akartak 
fizetni és azonkívül évente 10,000 forintot, de 
mást mint kis halasztást nem értek el. Elköl­
töztek ; augusztus 1- én nem volt egy zsidó sem 
Bécsben többé. Csak temetőjüket biztosítot­
ták a gaz pusztítás ellen, persze, búsás pénz 
lefizetése mellett, melyet a Fränkel család­
beliek ajánlottak föl. Az új nagy zsinagógát 
egyháznak tették meg Lípót nép alatt; a régi 
zsinagógából Szt. Margitról nevezett zárdát 
csináltak, mely azonban most már nem 
áll fenn. A zsidók házaira a város tette a 
kezét.

Legrosszabbul mégis a város járt. Az adó- 
és vámjövedelem évente 40,000 forinttal 
csökkent, a vidéki urak is a zsidók távo­
zása által vagy 20,000 forintot veszítettek. 
A zsídóadó fejében a város 14,000 forint fize­
tését ígérte az udvarnak, de fizetni nem 
tudta. Nem maradt más hátra, mint a 
zsidókat visszahívni. 1673-ban megegyeztek, 
hogy 250 zsidó család újra letelepszik Bécs­
ben azon feltétel alatt, hogy 300,000 fo­
rintot fizetnek, valamint évente a már korá­
ban is meglévő 10,000 forintnyi adót. 1675- 
ben újra letelepednek a zsidók Bécsben. Az 
elsők egyike volt Oppenheimer Sámuel, a 
császár Hoffaktora, aki a török háborúk­
ban mint hadi szállító és mint az egész állam 
egyetlen pénzkeresőfaktora igen nagy szol­
gálatokat tett az államnak. Vele együtt mű­
ködött rokona Sámson Wertheimer is. A 
polgárok mindamellett most sem nyugod­

tak, gyakran rendeztek utcai zavargásokat és 
egy ízben Oppenheimer maga is komoly ve­
szélyben forgott. Többször kérték a zsidók ál­
talános kiűzését is, de ezt többé nem érték 
el. Ellenkezőleg a zsidók pozíciója egyre erő­
södött; 1753-ban már 700 zsidó családot szám­
lálnak Bécsben, kiknek évi türelmi adója 14,000 
forint. Ekkor már kitűnnek az Arnsteín, Eskeles 
és Leidesdorfer családok, úgyszintén Diego d’Aqui- 
lar marquis. Persze, a nagy tömegnek semmi biz­
tosított joga nem volt ; a pár privilegizált család 
mellett a többi csak hallgatagon tűrt idegen elem 
volt, melyet a rendőri önkény bármikor eltávo­
líthat a városból. Hihetetlen a sok zaklatás, me­
lyet a bécsi zsidóknak türníök kell. Csak II. József 
császár alatt enyhült sorsuk egy kissé. De azért 
községgé tömörülni nem adatik meg nekik, biztos 
lakhatási engedélyt nem nyerhetnek.

Mindez egy csapással megváltozik az 1848-ikí 
szabadabb szellem lengése által. Ferenc József 
császár az első, ki 1850-ben a Bécsben élő zsidó­
ságot községnek ismeri el. Ettől fogva a község 
rohamosan fejlődik és ma egyike a világi legelső 
zsidó hitközségeinek.

Nagy szívességet tesznek olvasóink 
lapunknak, ha kávéházakban, klubbok- 
ban, kaszinókban, társaskörökben kérik 
a Múlt és Jövőt.

Jehuda Epstein (Bées) : Saul
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Arthur Schnitzler arcképe

ARTHUR SCHNITZLER (BÉCS): 
AFORIZMÁK

z igazi antiszemita az, akit alapjában 
véve a zsidók jó tulajdonságai bosz- 
szantanak és mindent megtesz, hogy 
rossz tulajdonságaikat továbbfejlessze»

*

Zsenge gyermekkorunktól kezdve
belénk oltják, hogy éppen a zsidó tulajdonságokat 
érezzük nevetségesnek és visszataszítónak, mások­
nak épp ugyanilyen nevetséges és visszataszító 
sajátságait azonban nem»

— „Nem keresztelkedtem ki, igaz ugyan, hogy 
zsidó sem vagyok. Régen felekezetnélkülí lettem 
azon egyszerű okból, mert sohasem éreztem ma­
gamat zsidónak»44

— „Majd ha a Ringstrassen egyszer beverik a 
cilinderét, mert — bocsásson meg — olyan zsidó­
forma orra van, akkor, legyen nyugodt, mint 
zsidó fogja magát találva érezni»4'

X-

Legyőzhetetlen ellenszenvet, melyet még vér 
sem moshat le, érzek olyan emberek iránt, akik a 
zsidóknál teleeszik magukat és már a lépcsőn elkez­
dik őket szidni. Hiszen lehet várni — a kávéházíg.

*

Nem titkolom, hogy ha egy zsidó jelenlétemben 
neveletlenül vagy nevetségesen viselkedik, néha oly 
kínos érzelem fog el, hogy szeretnék elmúlni vagy 
elsülyedni. Olyan szégyenérzetféle ez, amely talán 
valamelyes rokonságban van azzal a szégyen­
érzettel, amelyet a fítestvér érez, aki előtt nővére 
levetkőzik» Azonban talán ez is csak önzés» De 
az embert elkeseríti, hogy mások hibáiért folyton 
felelőssé teszik, hogy minden bűntettért, minden 
ízléstelenségért, minden vigyázatlanságért, amelyet 
valamely zsidó a világon elkövet, véle kell bűn­
hődnie» Természetesen ilyenkor az ember köny- 
nyen igazságtalan lesz. De az ilyesmi idegesség, 
érzékenység, semmi egyéb.

Nikolaus Schattenstein (Bées) í Fiűarckép
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*

Vannak zsidók, akiket igazán gyűlölök, mint 
zsidókat gyűlölök. Azokat, akik mások, sőt néha 
maguk előtt is ügy tesznek, mintha nem tartoz­
nának hozzánk, akik olcsó és csűszómászó módon 
ellenségeinkhez és gyalázóínkhoz dörgöíödnek és 
azt hiszik, hogy ilyeténképen megszabadulnak az 
örök átoktól, amely reájuk nehezedik, vagy attól, 
amit átoknak éreznek» Ezek különben majdnem 
mindig olyan zsidók, akik a legszemélyesebb ko­
pottságuk érzetében járnak a földön és ezért ön­
tudatlanul vagy tudatosan fajukat szeretnék fele­
lőssé tenni. Világos, hogy nem használ nekik 
semmi. Különben mi használt valaha a zsidók­
nak ? A jóknak és a rosszaknak. Természetesen 
azokat értem, akik valamelyes külső vagy belső 
segélyre szorulnak»

*

Ti nemzsídók értetek bennünket? Néhányan 
közületek sejtenek talán valamit» De megérteni? 
Szó sincs róla» Mi jobban értünk benneteket, mint 
ti bennünket. Nem a mi érdemünk. Mi tudniillik 
jobban rászorultunk arra, hogy titeket megért­
sünk, mint ti bennünket. A megértésnek ezen 
adománya az idő folyamán kellett, hogy kifej­
lődjék nálunk — a létért való küzdelem törvé­
nyei szerint» *
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HEINRICH YORK-STEINER (BECS): 
A JÓ „PARTIÉ44

onty vezérigazgatónál zsúr volt. 
A szalonok ragyogtak, a kristály 
csillárok pazar fényt ontottak alá 
a képekre, a finom bronzokra és 
a bútorokra, amelyek közt valódi 
darabok ó-stílű utánzatokkal keve­

redtek. De mindez stílusos, nyugodt s előkelő volt. 
A ház asszonya a vendégek közt forgolódott, 

mindegyikhez volt egy-egy barátságos szava, de 
minduntalan visszatért egy társasághoz, amely öt 
idősebb hölgyből állott, kik buzgó élénkséggel 
magyarázgattak neki valamit. Zavartan vonogatta 
vállát, szürke-frízurás kis fejét előre hajtotta, mi­
közben gömbölyded arcán titkos mosoly villant 
át. S ha néha komoly vonásokat öltött is, okos 
szemeiből egy kis dévaj kohold csillant elő.

Feilchenblau igazgatóné szerfölött izgatottan be­
szélt hozzá, mindamellett óvatosan, fojtott han­
gon, hogy a távolabb állók meg ne hallják.

„Istenem, mi is van benne? Minden jóravaló 
fiatal ember örvend manapság, ha megfelelő alka- 
lomra talál; a szerelem mindent jóvá tesz44. A 
többi hölgyek, akik mindenbe be voltak avatva, 
élénken bólogattak és felhasználták a támadt kis 
szűri ptp.K bncrv Ipn-vríírnrk é’O'V korty teát.szünetet, hogy lenyeljenek egy korty

Dr. Cornitzerné, egy igen méltó- 
ságos külsejű hölgy, kinek az arcát 
a szemüveg szerfölött komollyá tette, 
felhasználta a kedvező alkalmat, 
hogy sokszor hangoztatott vélemé­
nyét újból előadja.

Ismételten kifejtette, hogy minden 
szociális baj a pozitív vallásokból 
származik és hogy legelőnyösebb a 
felekezetnélküíiség. Mire szomszéd­
nője, a kis fabínyi Fraenkelné köz­
bevetette : „Igen és olcsó a feleke- 
zetnélkülíség, nagyon olcsó44. Mert 
úgy rebesgették, hogy dr. Cornit- 
Zer, a keresett orvos, csupán azért 
tért ki, mert az úgynevezett kul­
tuszadóját emelték.

A kis Fraenkelné a társaság en- 
fant terríble-]e volt, kinek sokat el­
néztek, főképen mert férje egyike 
volt a leggazdagabb földbirtokosok­
nak ; de ez a reminiszcencia mégis 
szerfölött lehangolta a társaságot.

A háziasszony szelíd hangja törte 
meg a kínos csendet, felvetvén a 
nyári lakás mindig érdekes témáját. 
De nem ment vele sokra, mert 
Fraenkelné ráripakodott: „kérlek, 
Sylvester előtt még csak az elmúlt 
nyaralásról szabad beszélni, újév 
után kerül majd csak a jövő évi 
sorra. Na igen, máskülönben az egész

beosztás veszendőbe megy44. A rossz hangulat 
ezzel elmúlt, a hölgyek elmosolyodtak a szúrós 
asszonykán, ki ötven évével is oly élénken és 
meggondolatlanul beszélt, mint egykor 25 éve, és 
megbocsátották illetlenségét.

Dr. Cornitzerné azonban egy kis revancson törte 
a fejét. „Ah, kérem fabínyi Fraenkelné, nyári 
lakást még mindig nagy kereszttel a mellén keres?44

Fraenkelné nem jött zavarba.
„O nem4* válaszolt gúnyosan és utánozva, 

„nincs már szükségem reá, minden alpesi tarto­
mányban tudják már, hogy keresztények vagyunk.4* 
Mire a rosszmájú Cornitzerné ezt súgta szomszéd­
nőjének fülébe: „S emellett minél vénebb, annál 
zsidósabb az arca44*

Feilchenblau igazgatónénak nem volt ínyére, 
ha vallási kérdések fölött szellemeskedtek; s ezért 
gyorsan megjegyezte: „Mondhatnak, amit akar­
nak, a kereszténységnek mégis mély erkölcsi ér­
tékei vannak és társadalmi előnyei sem megve- 
tendők. Az én Ottokárom csak előkelő keresztény 
körökkel érintkezik, a Schrattenthal-okkaí, a 
norwegi Grunnerekkeí* *♦

o, igen44 — tetézett rá Fraenkelné látszólag 
komolyan — „az én fiaim meg már tisztára anti­
szemiták.**  „Kegyed sohasem komoly44, duzzogott 
Bachstegné, egy derék hölgy, korához képest fö­
lötte fessen öltözve.

ArcképNikolaus Schattenstein (Bées) :
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Paul Königsberger (Bées) : Portrait

„Komolyan, komolyan44 — neve­
tett a kis hölgy — „talán ismét egyik 
új ruháját akarja meg-megmutatni, 
ki vele, Becs vagy Páris ?44 De erre 
Bachstegné már igazán megharagu­
dott, mert egykoron valóban nagy 
bolondja volt a ruháknak és mi sem 
bántja az embereket, mintha va­
lódi gyöngéiket hánytorgatják elő*  
Stastnyné, a legmeggondoltabb a 
hölgyek között, billentette vissza a 
beszélgetést a kisiklott pályáról egye­
nes útjára. „Tudják ugyebár höl­
gyeim, hogy miről van szó44. A höl­
gyek összedugták fejüket, oly szo­
rosan, mintha egyetlen szónak sem 
lenne szabad az intim körből ki­
osonnia. „Bocsássanak meg, ha az 
ügy kissé kényes, de hiszen tudjuk 
mindnyájan. Alfréd, a mi kedves 
igazgatónénk fia szereti Feílchenblau 
Edithet44. „No de Stastnyné44, próbált 
Contyné védekezni. „No igen44 — 
tüzelt Fraenkelné — és Edith sze­
relmes Alfrédba,ezt egész Bécs tudja44.

Paul Königsberger (Bées) : Portrait

„Fraenkelné kérem44 — pattant 
most fel Feílchenblauné.

Erre már türelmetlenkedni kez­
dett a kis hölgy : „Ne csináljanak 
mindig annyi mókát. Hiszen kész 
boldogság, ha két kedves, fiatal 
lény egymást oly rég szereti.44

Contyné felállt, hogy a többi 
vendégeket szórakoztassa. Fraen­
kelné megragadta az alkalmat, 
hogy a témát tovább szőjje. A 
hölgyek mind hatni igyekeztek 
Feilchenblaunéra, de ennek egyre 
ugyanaz maradt az ellenvetése : a 
vaíláskülönbség.

„Ne legyen olyan unalmas44, 
— duzzogott Fraenkelné—„Edith- 
ből csak az lesz ismét, ami egy­
koron mi mind voltunk44.

„De az Isten szerelmére44 — 
ellenkezett Feilchenblauné pateti­
kusan, — „az én Edithem na­
gyon vallásos és mi mind egyál­
talán meggyőződésből vagyunk 
keresztények'4.

„Mesélje azt a gyóntató atyjá­
nak44, — vágott közbe Fraenkelné 
türelmetlenül, — „az Edith okos 
leány s Alfréd kedvéért szívesen 
tér vissza a zsidóságra44.

„Az én Edithem44 — replikázott 
Feílchenblauné, majdnem dühö­
sen, — „különös kedvence Nor- Siegfried Bauer (Bées) : Atléta

weg kanonoknak. Látná csak,^ 
mily áhítattal megy minden va­
sárnap a templomba44.

Ez a vallomás meghökkentette 
egy kissé a társaságot s végül 
Stastnyné törte meg a csendet, 
Látja, leányokkal a dolog min­
dig kockázatos. Az én uram okos 
ember. A fiúk, mondta, legyenek 
keresztények, de a leányok, azok 
maradjanak átmeneti állomány­
ban.44

Kényszeredett nevetés volt a 
visszhang. „No igen44 — foly­
tatta Stastnyné elfogulatlanul — 
„sohasem tudhatja az ember, hogy 
kihez is megy majd a leánya fe­
leségül.44 Közben dr. Cornitzer 
elvált egy férfitársaságtól s a höl­
gyekhez lépett. Nagy gúnyolódó 
hírében állott és felekezetnélkülí 
lévén, minden vallásból tréfát űzött, 
— a tere-fere tehát hirtelen meg­
szakadt. Dr. Cornitzer arca ti­
pikusan zsidó arc volt; különö­
sen az orra ívelt erősen.

Felesége halkan megsúgta neki, 
Conty Alfréd és Feílchenblau 
Edith házassága elé a vallás­
különbség akadályokat gördít. 
Erre a doktor hangosan, tele szín­
lelt naivitással: „Mily vallású 
tulajdonképen a Conty úr? Ná-
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lünk zsidóknál ezt sohasem lehet biztosan tudni I44 
— tette hozzá, mintegy mentegetőzve.

„Conty Alfréd mózesvallású I44
„Ügy, mózesvallású44, — mosolygott gunyoro­

san. „Na igen, gazdag népek megengedhetik ezt a 
fényűzést maguknak. Egyébként a bankpályán 
nem szokott ez sem ártani/4

A háziasszony épp e szavaknál libegett vissza 
az asztalkához s csöndesen elmosolyodott. Mind­
nyájan ránéztek, beszélnie kellett. Valami komoly 
tartózkodó árnyalat volt szavaiban, melyek felül­
emelkedtek a zsúrbeszélgetések színvonalán. „A mi 
Alfrédünk nem csupán mózesvallású, ő zsidó. 
Úgy neveltük őt, hogy szeretettel csüng a zsidó­
ságon és becsben tartja, hogy az ősrégi törzsből 
származik. De ez már a személyes meggyőződés 
dolga44, — tette hozzá gyorsan, nem akarta meg­
bántani vendégeit.

És mikor Contyné ismét a többi vendégek közé 
vegyült, Fraenkelné odafordult Feílchenblaunéhoz:

„Alfréd a legjobb partié egész Bécsben : gazdag, 
független, fiatal, egészséges, fess, szellemes, jó­
termetű s amellett szolid. S hogy szereti a szü­
leit I Jó gyermekekből jó házastársak lesznek.44

Mindez mély hatással volt dr. Feiíchenblaunéra, 
kinek arca kipirult a belső izgalomtól; csak egyet­
len kifogása maradt, az, hogy nevetségessé válik, 
ha Edith visszatér a zsidóságra.

„Nevetséges ?44 — pattant fel Fraenkelné hara­
gosan, — „nevetségesek mi voltunk, a mi áttéré­
sünknél. Mert mit használt ez nekünk ?44

„A keresztények szemében épp azok a zsidók 
vagyunk, akik azelőtt. Gyermekeink együttvéve 
sem futottak be jobb karriért, mint zsidó ismerő­
seink és ami a fő, ugyanaz az érintkezésünk a 
családban, mint 25 évvel ezelőtt/'

„Megengedem, hogy helyzetünk nehéz,“ — já­
rult hozzá Bachstegné, — „különösen a leányok 
férjhezadásánál. Igazi árják nem jelentkeznek, 
zsidóhoz meg nem akarjuk adni, de nem is ad­
hatjuk leányainkat a valláskülönbség miatt. Tu­
lajdonképp hogyan is kezdjük el?44

Ez a pont alkalom volt dr. Cornitzernek, a 
közbeszólásra: „Tudják mit hölgyeim, hirdessék 
a lapokban: Jó zsidó házakból való keresztény 
fiatal emberek házasság céljából kerestetnek/*

Bachstegné megjegyezte, hogy ez rossz tréfa. 
Stastnyné pedig szintén kényelmetlennek bélye­
gezte a helyzetet; valóban kevés előkelő zsidó 
tér át. Férje úgy véli, hogy a társaság egyre al­
jasabb lesz.

Fraenkelné ekkor temperamentumosán felugrott: 
„No és most hadd meséljem el önöknek — úgy 
amint történt —, hogy miért nem viselek többé 
keresztet a mellemen. És még nyáron sem, ha a 
hegyekben vagyunk.

Két évvel ezelőtt Tirolban, ugyanabban a falu­
ban, ahol mi, egy vastag, süket zsidó asszony is 
nyaralt. Ö is „katolikus44 volt és ő is hordott keresz­
tet a mellén. Az egész családban senki sem tudott 

köztük rendesen németül beszélni — és mert a 
süket néni miatt hangosan kellett beszélniök — 
a többit könnyen elképzelhetik. Egy napon, el- 
menve előttük, hallom, amint egyik húga a fülébe 
ordítja az öregnek: „Tánte-lében, hallotta már, Saul 
Klapperstangék is gójemok lüttek.44 Ekkor ledob­
tam keresztemet és szégyeltem magam keresztény­
ségem miatt. Mert — így szóltam önmagamhoz
— „valahol valakinek te épp oly nevetséges szín-' 
ben tűnhetsz fel, mint ez a nő te előtted44.

Stastnyné és Bachstegné mélyen felsóhajtottak
— ők már régóta szenvedtek a szedett-vedett zsidó 
népség miatt, mely a különböző keresztény fele­
kezetekbe oly mohón betolakodott —, de hiába, 
nem lehet a dolgon segíteni.

Cornítzer újból megkockáztatta leadni véle­
ményét. „Átmeneti időkben élünk s minden át­
menet kritikus, ezért az általános beolvadás kér­
déséhez óvatosan kell nyúlnunk. Nincs rendben 
az ügy, ha valaki idegen vallást vesz fel és a 
többiekre feltolja magát; a fontos az nyilvánosan 
kijelenteni: semmi közöm többé a gettóhoz s a 
gettó kinövéseihez, ezt meg elérjük, ha kilépünk 
a zsidóságból s felekezetnélkülíekké leszünk.44

A kis Fraenkelné erre ismét türelmetlenkedni kez­
dett. „Bizonyára hallott ön doktor, a négerkér- 
désröl Amerikában. Tudja, hogy ott gyűlölik és 
megverik Afrika gyermekeit. És ha valaki a ne­
gyedik nemzedékben négerektől származik, úgy, 
hogy az ö néger eredete külsőleg egyáltalában 
észre sem vehető, ezt még sem nézik társaságbeli­
nek. Egy dúsgazdag muláttnak egyszer pompás 
ötlete támadt: a következő körlevelet küldözte 
szét: „Tisztelettel tudomására adom, hogy mai nap­
pal a fekete fajból kiléptem/4,

A társaság mérges pillantásokat lövelt Fraenkel- 
nére, de mindenkinek önkéntelenül is nevetnie 
kellett. Közben a termek kiürültek, csak a mellék­
szobában voltak még hárman: két leány s egy 
fiatal ember.

Az egyik fiatal hölgy duzzogva vetette finom 
testét bizarr párnácskák tömegére. Vékony arcát 
a leomló szőke fürtök majdnem eltakarták. Sötét 
szemei voltak a kisasszonynak, kissé fitos s mégis 
enyhén hajló orrocskája. Finom arcvonásai meg- 
meghajíottak, különösen ha a karcsú fiatal emberre 
nézett fel, aki hozzá közeledett.

„Edith44 — édesgette a sötéthajú ifjú a szőke 
gyermeket — „légy okos.44 Edith összeharapta 
rózsás ajkait, de nem mutatott rá hajlandóságot, 
hogy okos legyen.

Hirtelenül e szavakat nyögte ki: „Nem,¿nem, 
sohasem hagyom el vallásomat, inkább —44 „In­
kább I44 — kiáltott fenyegetően a fiatalember. 
Edith habozott egy pillanatig, a könnyek szivá­
rogtak szeméből, midőn a mondatot befejezte: 
„inkább sohasem megyek férjhez44« Ekkor, épp 
idején lépett hozzá anyja, Feilchenblauné.

Az anyák általában nem szívesen veszik, ha 
leányaik arról beszélnek, hogy nem mennek férj-
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Dávid Kohn (Becs) i Temetőben

hez, nem jó az ördögöt a falra festeni, de különö­
sen kínos az ily kijelentés az anyára, ha egy 
fiatalember s még hozzá Bécs legfényesebb par- 
tíea-ja van jelen»

E pillanat döntő volt Feílchenblaunéra, az ag­
gódó anyaszív legyűrte a vallási aggályokat: 
gyermeke boldogságáért feláldozta meggyőződését.

Conty Alfréd pedig mélyen lehajolt a leány­
hoz. „Edíth ne légy nyakas, ne kívánj lehetetlent. 
Mélyen megbántanám ezzel szüléimét/4 — Én 
meg az enyéimet44, — sziszegte Edíth apró fogain 
keresztül.

E szavaknál az anya halkan köhécselni kezdett, 
hogy észrevegyék s Edíth zokogva borult kar­
jaiba.

„Képzeld, Alfréd — nem, nem is tudom ki­
mondani.44

Az anya kisegítette. „Azt akarja, hogy felvedd 
vallását.44

„Ugye, sohasem egyezel bele, mama ?44
A mama gyorsan összeszedte magát. „Hiszen 

tulajdonképen az asszony köteles mindenben kö­
vetni urát. Nem is szólva arról, hogy nagyon 
régen volt ugyan, de valamikor mi magunk is 
mind izraeliták voltunk, igen.44

„De mama, hiszen mi olyan hivő keresztények 
vagyunk44.

„Hm, épp ez az. Hiszen tudod, a kanonok űr 
mindig mondotta, hogy a keresztény vallás nem 
egyébb, mint előrehaladott zsidóság. De meg­
fordítva is lehet mondani, a zsidóság nem más, 
mint konzervatív kereszténység ?44

„Kedves anyám44 — siránkozott Edíth — ami 
csúnya volt ismerőseinken, azt mindig zsidósnak 
mondtátok, mindig gúnyolódtatok a zsidó szoká­
sokon.44

„De Edíth, mi ? ó nem !44
„Igen és te tudod, mint csüggök az egyházon, 

minden ünnep a szívemhez van nőve, hogyan 
örvendek, ha a karácsony közeledik.44

„De Edíth44 — vigasztalta az odalépő Fraen- 
kelné — ha zsidó leszel is, mind a keresztény­
ünnepeket megülheted ; sőt a jobb zsidó házakban 
vannak a legszebb karácsonyfák. Aztán a zsidók­
nak is vannak szép, poétíkus ünnepeik.44

Feilchenblau mama is hírtelenül erősitgetní kezdte 
„Nagyon szép ősrégi ünnepek, pl. azzal a kovász- 
talan kenyérrel. Aztán a Hosszúnap a Hang­
versenyteremben, ahol az urak a hölgyeknek a 
szép virágokat veszik. Hogy is hívják azt a kü­
lönös dalt, amelyet az előestén énekelnek, Mash 
Bruch komponálta meg csellóra, gondolom ?44

„Ah kérem, Fraenkelné, hogyan is hívják ezt a 
melódiát ?44 „No én nem tudom44 — védekezett 
ez — „hiszen kegyed sokkal tovább volt zsidó, 
mint mi.44

Edíthet ez a dal, melynek nevét senki sem 
tudta, egyáltalán nem győzte meg, ellenkezőleg, 
hangosan felzokogott. Ügy látszott mindnyájuk 
rémületére, hogy az idegen házban szcéna készül.

Ekkor közbelépett Edíth barátnője, Getrud, és 
kérte, hogy hagyják egyedül a síró leánnyal.

Gertrúd nyúlánk, elegáns termetű kisasszony 
volt, még mindig leányos alakkal, csak okos 
szürke szemei néztek kissé fáradtan a világba. 
Lényéből az a női fölény áradt ki, mely egyéb­
ként a férjes asszonyok sajátja, kiknek a számára 
az élet már nem tartogat rejtélyeket.

Lágyan megsimogatta kis barátnőjét, várt, míg 
lecsillapodik s türelemmel hallgatta végig pana­
szait. Mert Edíth szilárdul meg volt győződve, 
hogy az egész világ összeesküdött ellene és min­
denki neki ártani akar.

Gertrud nyugodtan szabadjára hagyta s mikor 
a kicsike már jól kisírta magát, megszólalt: „Tu­
dod-e, hogy egy alkalommal már jegyben jár­
tam ?44 Edíth hallott az ügyről. Gertrud egy ma­
gas államhivatalnoknak volt a menyasszonya, 
kitől mély haraggal vált el. Azóta nem akadt 
más kérője, regélte a fáma. „Gondolod, ha Alfré- 
dot elutasítom, engem sem fog senki többé meg­
kérni ?44

Gertrud majdnem elmosolyodott, de beszélni 
kezdett s komolyság, majdnem szomorúság rezgett 
ki hangjából.

Közelebb húzódott Edithez, ki mint egy sírás­
ban kifáradt gyermek simult hozzá, finom jobbját 
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az ő karcsú, hosszú kezébe vette és beszélt, eleinte 
halkan, amint az események emlékezetében fel­
merültek, azután egyre élénkebben*

„Huszonkétéves koromban még nem voltam 
eljegyezve s ez az én tiszta látásom következ­
ménye volt*  Pontosan ismertem a fiatalemberek 
árát, a mi köreinkben; de tudtam azt is, hogy 
az én hozományom pár százezer koronára rúg. 
Undorodtam mindettől, minden fiatalemberben 
hozományvadászt láttam*  Szilárd meggyőződésem 
volt, hogy a keresztény fiatalemberek ideálisab- 
bak*  Mert elvégre valahol csak le kellett folyníok 
azoknak a szerelmi jeleneteknek, amelyekről 
egész életünkön át olvasunk. Hogy rövides legyek, 
egy szép napon feltűnt a mi házunkban az én 
nemesi származású állami tisztviselőm: derék férfi 
volt, valamennyiünknek szerfölött imponált, már 
csak azért is, mert árja volt és nemesi szárma­
zású. Gyakran egyedül hagytak minket, ö tetszett 
nekem, nyilatkozott s eljegyzett. Vallásom nem 
volt fontos nekem; a mi köreinkben vallásról 
nem beszéltek; nem zavart minket, de nem örül­
tünk neki*  A vallás továbbra sem került volna 
szóba, ha zsidóhoz mentem volna nőül, de mert 
vőlegényem katholíkus volt, beszélnünk kellett 
róla. Magától érthető volt, hogy át kell térnem 
és én épp oly könnyen léptem volna be a ke­
reszténységbe, mint ahogy sok megfontolás nélkül 
lép be az ember egy egyletbe vagy klubba, ha a 
társaságot ott magához illőnek találja.

Egy kiváló egyházi méltóság lett a tanítóm; 
gyakran eljártam hozzá és készültem áttérésemre*  
Az ídőtájt jöttek Oroszországból az első hírek vér- 
fagyasztó zsidómészárlásokról. A sajtó részletesen 
beszámolt a borzalmakról s engem borzadály fo­
gott el*

Mindent meg szoktam vitatni vőlegényemmel, 
ami csak megfogta lelkemet, tehát e hírekről is 
szó esett köztünk*  Ezek őt hidegen hagyták*  
Eleinte a hírek hitelességében kételkedett, később, 
mikor a hivatalos megerősítés is megjött, mente­
getni kezdte a gyilkosokat: hogy a zsidók Orosz­
országban forradalmárok, veszedelmes lázadók, 
akik orvgyílkosságtól sem riadnak vissza*  Lassan- 
kínt nézeteltérés fejlődött ki közöttünk, anélkül, 
hogy észre is vettem volna. Nem is kutattam 
igaza van-e, vagy nincs igaza; zavart a hangja, 
az a hideg tárgyilagos hang, melyen erről az ügy­
ről beszélt*  Mert bármily kevéssé éreztük is ma­
gunkat zsidóknak, e hírek olvasásakor mély borza­
dály fogott el minket, engem és szüléimét is*  Nem 
puszta részvét volt az, ami lelkünket megülte; 
nem, nyíltan kimondom, a félelem volt az, tisz­
tára a félelem, ami a lelkűnkbe osont*  Ha még 
ma is megesik, mint a XII*  vagy XIII. században, 
hogy zsidókat vallásuk, vagy faji származásuk 
miatt legyilkolnak és nincs törvény, nincs hata­
lom, mely megvédene őket, ki áll jót, hogy nem 
támad-e mireánk is egy fanatizált tömeg, ránk 
támad és legyilkol, mielőtt a törvény hatalma vé­

delmünkre kelhetne*  Anyám ekkor oktalanságot 
követett el: örömét fejezte ki áttérésemen, mert 
ez a lépés megment engem a jövőben minden 
üldözéstől*  Ez a. kijelentés tárta fel előttem valódi 
jelentőségében áttérésemet*  Gondolkodni kezdtem 
a dolog felett, eszmélkední s eltűnődni s mély 
lelkiismereti furdalásaím támadtak*

Az üldöztetések eleven élményekké váltak ben- ♦ 
nem, — mintha hallottam és láttam volna mindazt 
a borzalmat, ami a távol Oroszországban megtörtént 
és itt is megtörténhetett volna*  És ha másra akartam 
gondolni, feljajdult bennem egy hang: ,,Orosz 
zsidó, orosz zsidó, orosz zsidó 1“ Elmentem a hang­
versenyterembe, hogy meghallgassak egy Beetho- 
ven-szímfóníát; a zene mindig megnyugtatott és 
elszórakoztatott engem*  Most még inkább fel­
kavarta lelkemet*  Minden dobütés egy lövés volt 
számomra, a trombita minden harsanása egy vész­
kiáltás, az angol kürt sírt mint egy megkínzott 
csecsemő, a klarinét meggyalázott nők panaszát 
nyöszörögte. „Orosz zsidó, orosz zsidó0, dobogott 
bennem, „orosz zsidó, orosz zsidó0, jajongott ben­
nem. Haza szaladtam, otthagyva meghökkent 
vőlegényemet. Odahaza ledobtam magam a pam- 
lagra, párnákba fúrtam fejemet, majd ismét fel­
állottam ; égő halántékomat kölni vízzel nedvesí­
tettem be, aztán az ímakönyvet kaptam kezembe, 
melyet lelki oktatóm adott*  Cimképe: szenvedő 
Krisztus a kereszten*  Alig pillantottam a képre, 
feljajdult bennem: „Orosz zsidó, orosz zsidó!°

Carl Josef (Becs) : Beda szatirikus verseskötetének címlapja
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L. Krestin (Becs) : Jemeni tóraíró

A kép megéledt, alakot váltott és szemeim előtt 
hosszú szakállas, megkínzottzsidók borzalmas halál­
táncot jártak*  Rettenetes volt az éj, mely erre a 
napra következett. Mind a rémségek, melyek az 
újságokban meg voltak írva, megelevenedtek ben­
nem és mind a legyilkolt, megkínzott és meg­
gyalázott emberek belekapaszkodtak ruhámba, 
megragadták kezemet és kétségbeesetten kiáltozták: 
,,Maradj nálunk, ne menj el, ne hagyj el minket, 
segíts rajtunk, ments meg bennünket!“

Másnap, midőn vőlegényem meglátogatott, izga­
tottan feküdtem egy pamlagon. Elmondtam neki, 
mennyire zavar az áttérés gondolata és hogy bánt 
a lelkiísmeret. Hidegen válaszolt: „Tudod Gertrud 
hogy meg kell lennie.“ Felpattantam. „Kell!“ 
El voltam kényeztetve s a kényszert nem ismer­
tem. „No igen“ — válaszolt hűvösen — „más­
képp nem esküdhetünk.“ Ekkor rátámadtam. 
„És miért nem térhetnél át tulajdonképen te a 
zsidóságra ?“ Gorombán válaszolt, sértőn és dur­
ván. Düh, gyűlölet, megvetés oly tisztán tükrö­
ződtek arcán, hogy megrémültem.

„Ha csupán a gondolat, hogy hozzánk tartozik, 
ily undort kelt benne, mikép szerethetne ö akkor 
téged ? A keresztvíz, egy vallásos ceremónia képes 
vájjon az érzelmet alapjában átformálni ?“ Ez a 
gondolat cikázott át agyamon s nyakas maradtam. 
„Nos, én nem fogok áttérni“ — mondtam végre 
hosszas csatározás után, oly szilárdan, hogy el 
kellett hinnie.

Pár napig elmaradt, néhány levelet írt s elmúlt 
minden !

Később füleimhez jutott egy pár csekélység el­
jegyzésem előzményeiből. Vőlegényemnek adóssá­
gai voltak s mint nemesi származású vő akart 
egy gazdag zsidó családba beházasodní.“

Edith eddig félénken s hangtalanul figyelt, mint 
egy átázott madárka. Most kibuggyant ajkán az 
első szó: „Szegény Gertrud!“ Gertrud emlékeibe 
elmerülve hallgatott egy rövid ideig. „Igen, hogy 
miért mondom el neked mindezt? Várj csak, igen, 
hogy boldog, kimondhatatlanul boldog lehetsz, 
mert van egy férfi, aki szeret téged, önmagadért 
szeret, aki vágyik utánad, utánad s nem szüleid 
pénze után. Egy szerető férfiért mindent fel sza­
bad áldozni, mindent.“

Edith belekapaszkodott Gertrudba s meghatva 
csókolgatta. Alfréd több ízben óvatosan bepillan­
tott, amit az idősebb leány észrevett, aztán felállt 
és magukra hagyta őket.

Visszatért a nagy szalonba a társasághoz, mely 
közben a házigazdával megszaporodott.

Conty vezérigazgató még mindig mulatós em­
ber volt, szürke hajjal és erős koponyával. Ener­
gikus arcán különösen feltűnt a vastag, szürke 
bajusz s inkább egy öreg katonának, semmint 
egy pénzembernek a benyomását keltette.

Feílchenblauné éppen javában panaszkodott 
neki, hogy mily kínos, hogy Edithnek „át kell 
térnie“, különösen a keresztény ismerősökkel 
szemben. Végül is kérte, hogy csendes esküvőt 
rendezzenek.

Stastnyné úgy vélte, hogy már egyáltalán nem 
is divat nyilvánosan esküdni, az előkelő zsidó 
esküvőket a saját otthonban tartják meg. „Igen 
ám, de a kedves Feilchenbíau dírektornénál ez le­
hetetlen“ — vélte a kis Fraenklné, aki boldog 
volt, hogy barátnőjét megcsípdesheti. „Az esküvő­
ket a menyasszony szüleinek házában tartják meg, 
ami pedig kegyednél nem lehetséges, mert csak 
nem végezhet a zsidó pap keresztény házban 
esketést ?“

Zavart csönd.
„Tudja mit“ — kacagott föl a kis asszonyka 

hangosan — „térjen vissza kegyed is a zsidóságra. 
Ez a legszebb alkalom.“

De a tréfát szerfölött komolyan vették s az 
eszme körül élénk vita támadt.

Feílchenblauné kijelentette, hogy semmi kifo­
gása nincs a zsidóság ellen, de a hosszú évek 
folyamán elszokott a régi szokásoktól, nem em­
lékszik már vissza például a ceremóniákra s alig 
érintkezik már tulajdonképení zsidókkal, csak 
szüleinek sírját látogatja meg egyszer évenként a 
zsidó temetőben.

Fraenkelné kiabálni szeretett volna a gyönyör­
től, de a házigazda is szóhoz akart jutni. Amel­
lett érvelt, hogy az esküvőt a seítenstetten-utcaí 
nagytemplomban tartsák meg, úgy véli, hogy a 
házi esküvőknél hiányzik a kellő áhítat, aztán 
valami olyan títkolódzásféle rejlik benne, mintha 
az ember utolsó darabka zsidóságát is el akarná 
dugdosní.

„Igaza van Önnek“ — helyeselte Fraenkelné — 
„a bolondulásíg örvendenék egy igazi zsidó eskü­
vőnek. A zsidó esküvő mégis csudaszép: felzen- 
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dűl az előjáték az orgonán, betolonganak az em­
berek a templomba, páronkint sorokba állanak, 
külön a hölgyek s külön a férfiak. Az énekesek 
gyönyörű kardalba kezdenek és végül, ha fel­
csendül a Sulzer csodás hangja/*

„De hiszen Sulzer már régen meghalt**  — ellen­
kezett Feilchenblauné. De Fraenkelné nem engedte 
magát megtéveszteni. „Nem a nagytemplomban 
esküdtünk-e mindnyájan és nem volt-e csodaszép?* 4 
És az esküvök valóban csodaszépek lehettek, mert 
a hölgyek mind mélyen elgondolkoztak, sőt egye­
sek sóhajtottak is. „Igen, bármit is mondhatnak 
a zsidók ellen s az ö ceremóniáik ellen, de az 
esküvőhöz, ahhoz értenek. Ha az én Annuskám- 
nak akadna majd egy oly derék férfi, mint Alfréd, 
Ielkemre, mind visszakereszteíkednénk zsidók­
nak/*

E beszélgetés alatt a fiatal pár a szalonba lé­
pett, ahol a gratulálok hirtelen sorfalat alakítot­
tak.

Fraenkelné egy pillanatra összesúgott dr. Cor- 
nitzerrel, aki felekezetnélkülisége ellenére jó hebraista 
hírében állott. S míg a 
többiek megindultan sza­
vakat kerestek érzelmeik­
nek kifejezésére, a kis 
nő felállt egy székre, a 
földhöz csapott egy teás 
csészét s miközben a 
cserépdarabok felrepül­
tek, hangosan felkiáltott: 
„Mazel tov**,  mint nálunk 
zsidóknál mondják „Ma­
zel tov*'.

Egy pillanatra mintha 
midnyájan meghökken­
tek volna, de már a má­
sik pillanatban lehul­
lottak a leplek a ku­
száit kedélyekről és mint­
egy bódulatban kiáltozták 
egyre: „Mazel tov, ma­
zel tov** !

Csak Cornítzer dr. nem 
veszítette el gúnyját s 
lelkének egyensúlyát. S 
odasúgta feleségének fél­
hangosan : „És mindez 
miért? Mert Conty Alfréd 
egy jó partié !**

Olvasóink figyelmébe! 
Nagy szolgálatot tesznek 
olvasóink lapunknak, ha 
bevásárlásaik vagy meg­
rendeléseik alkalmával a 
hirdető cégeknél lapunkra
hivatkoznak. Jehuda Epstein (Bées) «

OTTO ABELES (BECS):
EZ A MI ÜDVÖSSÉGÜNK
Ez a mi üdvösségünk —
Messze-messze
Egy dal felcsendül.
S amint a szellőn közelebb zendül,
Halkan megállunk s álmodunk álmot.
Cédrus erdőkről aranyos álmot,
Ormokról, mik a légbe szállnak,
Dús kévéiről a forró nyárnak,
Lombokról, mik ősi bölcsességet rezgnek,
S ífjakról, kik feszülten figyelnek, 
Koszorúkról — körítík homlokunk —
Szemünk lehúnyjuk s álmodunk... s álmodunk...

A dal elhangzik — mi felébredünk: 
Jobbról a gúny incseleg velünk,
Balról kúszik fáradt, halálos végünk . ♦ ♦ 
Ez a mi üdvösségünk. —

Molnár Ernő fordítása.

Részlet a ..Saul és Dávid4* című nagy képből

28 217

Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára



Felix Salten,• *tro
Richard Beer-Hoffmann, 

drámaíró
Prof. Sigmund Freud, a Freud- 
elméletek világhírű pszichológusa

Jakob Wassermann, 
író

BATÓ LAJOS (BECS): A ZSIDÓK A BÉCSI SZELLEMI ÉLETBEN
écs városának olyan búbájos varázsa 
van, hogy még azt is lebilincseli, aki­
nek különben nem nagyon rokon­
szenves az osztrák főváros. Nem 
Lueger városáról beszélek, nem a 
keresztény szocialisták kormányozta 

birodalmi székesfővárosról, nem is a márciuselótti 
kamarilla székhelyéről, hanem igenis arról a kul- 
túrvárosról, amely az itt élt Marcus Aurelius nap­
fai óta a világ egyik szellemi központja.

Nem ma és nem tegnap óta játszanak a zsi­
dók nagy szerepet ebben a kultúrvárosban. Ha az 
ember a bécsi zsidóközség seítenstettengassei szék­
házának gyönyörű képgalériáját szemügyre veszi, 
ámulattal látja, mennyire hozzásimultak volt már 
a tizennyolcadik század végén a nyugateurópai 
kultúrához a bécsi zsidók akkori párnászaí. A bé­
csi kongresszus idején, amikor — mint minden 
európai nagyvárosban — a szellemi élet nagy­
részt a nagyúri szalonokban játszódott le, Arnstein 
és Pereira asszonyok szalonjai Bécs város szellemi 

életében jelentős szerepet játszottak. Ekkor kezdő­
dik a bécsi zsidó asszimiláció is. De igazán jelen­
tős szerepre a bécsi zsidók csak a negyvennyolcas 
forradalom után tettek szert, amikor a gettó falai­
nak ledöltével a zsidók széles rétegei érintkezésbe 
jutottak az európai kultúrával. Innen-onnan alig 
hetven esztendeje tehát, hogy a bécsi zsidók be­
léptek a szellemi élet tágas csarnokába és ha most 
erre az időre visszapillantunk és jelenlegi befolyá­
sukat egybevetjük az első időkkel, csodálattal lát­
juk az óriási haladást. Zsidók nélkül és az ő kul­
turális tevékenységük hijján ma már a bécsi kul- 
túrélet el sem képzelhető. Ugyan mi lenne Bécs 
városából, ha elvennök kultúrájából mindazt, amit 
zsidók alkottak ?

Bátran mondhatjuk, hogy a modern bécsi iro­
dalmat ők alkották. De nemcsak az irodalomnak, 
hanem a művészetnek és tudománynak sincsen 
olyan ága, amelyben a zsidók ki ne tűnnének. 
Természetesen ez szálka ellenségeink szemében, 
megpróbálkoznak minden fegyverrel a zsidó szel-

Heinrich York-Steíner, 
író

Heinrich Grünfeld, 
kamarazenész

Leo Fall, 
zeneszerző

Adolf Weisse, színész, a bécsi
DeutschesVoíkstheater igazgatója
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Elsa Schwarz,' 
festőnő

Jehuda Epstein, Nikolaus Schattenstein, L. Krestin
festő festő festő

lemi élet legyűrésére, azonban mindhiába» Da 
kann mán nix machen, ahogy Bécsben mondják.

Legyünk büszkék és őszinték és kérdezzük 
egész nyíltan, ki a legnagyobb élő bécsi író? Azt 
hiszem, senki sem fogja kétségbe vonni, hogy Artúr 
Schnitzler. Drámái és regényei az irodalom mind­
megannyi gyöngyei, amelyek a,,Jung-Wien“ irány­
zatát teremtették meg. Az ifjú Bécs szellemi 
munkásai már két évtized óta köréje csoportosul­
nak. De Schnitzler nem az egyetlen bécsi nagy 
író. Jákob Wassermann regényíró, akinek „Díe 
Juden von Zírndorf“ című műve a középkori zsi­
dók életével foglalkozik, Félix Salten, az elegáns 
és okos író és hírlapíró és Richard Beer-Hoftnann 
ismeretesek az egész németnyelvű olvasóközönség 
körében. És ami különösen kiemelendő: mind a 
négy nagynevű író nemcsak származása, hanem 
gondolkodása és érzése szerint is zsidó és hozzátar- 
tozóságuk ezen érzésének igen gyakorta kifejezést 
adnak szóval és tettel. És ugyanezt tapasztaljuk 
a bécsi költőknél is, akikről más helyen esik szó. 
A nemesen érző, zsídószívű Ludwig August Franki 
lantját ma aránylag csak kevesen pengetik. Er- 

Oscar Strauss, 
a híres operett-zeneszerző

Arthur Wolf, 
zeneszerző

dekes, hogy a nyolcvanas években Ausztriának 
legnevesebb ,,alpesi költője“ egy Óbudáról be­
vándorolt zsidó fiú volt: Silberstein Ágost. A fiatal 
zsidó költőket úgyszólván kivétel nélkül a zsidó 
újjászületés eszméje, a cionizmus ihlette meg. • 
Hugó Zuckermann, Stephan Zweig, Ottó Abeles, Beda 
(Fritz Löhner) neveit említem csak úgy találomra.

Világos, hogy a fenti pár névvel a tényleg ki­
váló szellemi munkásoknak igen kis részét em­
lítettem csak. Még sok-sok név kívánkozik a 
toliamra, akik közül még kiragadom a szatirikus 
Karl Kraust, a bécsi Hardent, továbbá Siegfried 
Trebitschet, Mathias Achert (Dr. N. Biernbaum) és a 
zsidó novellisztikában kiváló Heinrich York-Steinert.

A fülemben cseng a bécsi keresztényszocialísta 
sajtó örökös vádbeszéde, amely azzal végződik: 
die Judenpresse. Hát, hogy a sajtó munkásai jó­
részt a zsidó fiúk sorából rekrutálódnak az igaz, 
de hogy a „Judenpresse“ egyáltalában nem „jü- 
dísche Presse“ az is igaz*  No, de mindegy, a 
legkiválóbb bécsi újságírók mégis csak zsidók. 
A nagymultú és tekintélyes „Neue Freie Presse“ 
élén Móric Benedikt áll, a keresztényszocíalísták-

Ignác Brüll, 
zeneszerző

Godowsky, a bécsi cs. zene­
akadémia tanára
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Dr. Krausz Sámuel, 
szemináriumi tanár

Dr. Bíoch, az Österreichische 
Wochenschrift szerkesztője

Dr. Nathan Birnbaum (Mathias 
Acher), író

Bató Lajos, 
író

kai kokettáló ,,Neues Wiener Tagblatt0 nak pedig 
Wilhelm Singer, a nemzetközi hírlapíró-kongresszus 
elnöke, a főszerkesztője» Ezek kapitalisták! A zsi­
dók tekintetében azonban a proletárok sem áll­
nak jobban» Az „Arbeíterzeítung°-ot a kitért Viktor 
Adler és a „felekezetnélküli0 Fritz Austerlitz szer­
kesztik»

Ami magát a zsidó sajtót íllettí, négy zsidó heti­
lap lát napvilágot Bécsben» A dr. Bloch „Öster­
reichische Wochenschrift“-]e, amely a hitközségi 
hivatalos irányzatot képviseli, „Jüdische Zeitung“, 
amely a nyugatausztriai cionisták orgánuma és 
végül a „Wahrheit0 és a „Neue Nationalzei­
tung0. Néhány hónap óta egy igen jól szerkesztett 
jiddis-napilap is jelenik meg a menekültek szá­
mára: a „Wiener Morgenzeitung“♦

A képzőművészetek nagy területére áttérve, itt 
is igen nehéz az áttekintés. Ahová az ember szeme 
elér, mindenütt zsidó névvel találkozik. Tessék 
most a legjobbakat kiválogatni! Megpróbálom és 
mindjárt kijegyzem, hogy csakúgy, mint az irodalom­
ban, itt is minden iránynak és árnyalatnak meg­
van a maga zsidó mestere. Megemlítem tehát, 
— hisz úgyis régi ismerősök már a zsidó müveit 

közönség körében — Leopold Horovitz, Jehudo 
Epstein, Dávid Kohn, La sár Kr estin, Nikolaus Schat- 
tenstein, Isidor Kaufmann, Leó Eichhorn, Elsa 
Schwarz, Julius Klaber festőket, Siegfried Bauer, 
J. Löw és Paul Königsberger szobrászokat és Cári 
Joseph ei, Bécs város egyik legügyesebb karikaturis­
táját» Vannak sokan köztük, akik a Burg szőnyeges 
márványlépcsőíről leszállnak a kis zegzugos zsidó 
utcák szegény házaiba és ott keresik művészetük 
tárgyát, ahol még felcsend ülnek népük ősi dalai.

Népünk dalai! Nem hiába volt a gettónak leg­
nagyobb lelki élvezete — a zsidó tudáson kívül — 
a jóhangú kántor éneke, csak nem fogunk ezen 
a téren visszamaradni — pláne a bécsi zene­
városban ! Goldmark Károlynak, a keszthelyi kán­
tor fiának nevét nem egyhamar feledi el az em­
beriség. A néhány esztendővel ezelőtt elhunyt 
Ignatz Brüll zeneszerző örökét két operettkompo­
nista : Leó Fali és Oskar Strauss látják el jó 
sikerrel. Alfréd Grünfeld kamaramüvész mesteri 
zongorajátéka messze országok müértö közönségét 
gyönyörködteti» Mindezeket pedig Guido Adler 
zenekrítikus ítéli meg. Két kiváló zsidó ereje van 
a cs. kír» zeneakadémiának, ennek a világszerte 
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híres műintézetnek: Leopold Godowsky zongoramű­
vész és Richard Stöhr doktor, aki mint zeneszerző 
is igen jeles nevet vívott ki magának*  Érdekes, 
hogy legtipikusabb bécsi zenei műfajnak, az ope­
rettnek művelői — Lehárt kivéve — csaknem 
mind zsidók*  A legmodernebb és legfülbemászóbb 
melódiák, amelyek néhány nap alatt oly népsze­
rűvé válnak, hogy a suszterinasok is a Prater- 
strassen végig dodurásszák, legtöbbnyíre tőlük 
származnak*

De nemcsak a színházak zeneszerzői, hanem azok 
énekesei közt is nagy számmal találkozunk zsi­
dókkal*  A bécsi operaház legjobb énekesnőjét, 
Kurz Zelmát mindenütt ismerik*  Neki azonban 
igazán csak a származása és a talentuma zsidó, 
mert maga ugyan nem tért még ki, de a legjobb 
úton van * * * Kiváló ereje még a bécsi udvari 
operának Josef Schwarz.

Nem csoda, hogy abban a városban, ahol Sala­
mon Sulzer a zsinagógái zene terén örökbecsűt 
alkotott, a zsidó ifjúság a zsidó népzenének fej­
lesztésének tervén dolgozik*  Két év előtt alakult 
egy zsidó dalegyesület, a Hakinnor, amelynek 
Arthur Wolf professzor, aki maga is komponál, 
áll az élén*

A prózaszínházak is nem egy kiváló zsidó szí­
nész sikerét hirdetik*  Sonnenthalnak ugyan nincs 
magához hasonló nagy utódja, de a zsidó tehet-

Pauí Königsberger bécsi szobrász a műtermében

Josef Schwarz a bécsi udvari Opera tagja ,,Amfortas44 szerepében

ségeknek ezen a téren se szeri, se száma*  Csak 
a Deutsches Volkstheater egyik legjobb színészét 
és igazgatóját, Adolf Weisset említem a sok közül*  
Ennek a színháznak dramaturgja Heinrich Glücks- 
mann, ismert nevű író*

Ha már a Deutsches Volkstheaternél vagyunk 
nézzünk át a közeibe, az alma materbe*  A pro­
fesszorok, még pedig a legnevesebbek közt mind 
a három fakultáson elég zsidó fejet találunk*  
A tudás még mindig az életfája a zsidó népnek! 
Ausztriának ötven esztendőn át Josef Unger volt 
miniszter, kitért zsidó, volt a legjelesebb jogásza*  
Ma szintén egy kikeresztelkedett exmíníszter, 
dr. Franc Kiéin az elismert első osztrák jogász. 
De van a jogi fakultásnak két olyan kiváló osz­
lopa, akik hívek maradtak hozzánk: Báron Josef 
Schey és Kari Sámuel Grünhut. Leó Strisower 
professzor nagy tekintély a most igen megtépá­
zott babérű nemzetközi jog terén*  A modern tör­
ténetírás terén Heinrich Friedjung nevét mindenütt 
ismerik*

Hogy az orvostudomány terén a zsidók kivál­
nak, az szinte tradicionális*  Zuckerkandl és Oser 
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tanárok ugyan már évekkel ezelőtt elköltöztek az 
árnyékvílágból, de zsidó követőik, mint Sigmund 
Freud professzor, az álomteória feltalálója, Sala­
mon Ehrmann, Stephan Weidenfeld, Márk Hajek 
és még sok-sok más professzor szerez becsületet a 
zsidó névnek a gyógytudományok mezején»

A zsidó ember azonban nemcsak gyógyít, ha­
nem töpreng, bölcselkedik is, A filozófia tanszéké­
nek egyik kiváló mestere Wilhelm Jerusalem tanár, 
A szemita tudományok, különösen pedig a héber 
és arab nyelvészet egyik legzseniálisabb Heinrich 
Dávid Müller, akinek egykori szegény bucsacsi 
jesiva-bachur voltából az Isten ugyancsak felvitte 
a dolgát, a múlt évben halt meg. Most egy bécsi 
fiatal tudós Harry Torczyner, aki már a bécsi 
rabbiszeminárium növendéke és a jeruzsálemi héber 
gimnáziumon is tanított, foglalta el részben a helyét,

Bécs zsidósága volt az utolsó az európai nagy­
városok között, amely rabbiképzö-intézetet kapott 
és bármennyire is kitűnő erői vannak, sajnos még­
sem jut eléggé érvényre a bécsi zsidó életben, 
amely pedig — különösen egy évtized óta — 
ugyancsak elevenen lüktet, Dr. Adolf Schwarz rek­
tor áll az intézet élén és Krausz Sámuel doktor 
egyik kiváló tanára. Igen jelentékeny szerepet ját­
szik a zsidó életben a bécsi hitközség nyilvános 
könyvtára, amely mindig zsúfolásig telve van és 
tanúbizonysága ifjúságunk zsidó tudásszomjának.

Ha valaki Becsben zsidó tudás, irodalom iránt 
érdeklődik, annak ugyan van módja rá, hogy 
vágyát kielégítse, A hitközség csütörtök estéin 
kívül, melyen zsidó tárgyú felolvasások kerülnek 
sorra, számtalan zsídóegyesület, különösen pedig 
a zsidó diákok egyesületei — most persze nem, 

Jemeni zsidókL. Krestin (Becs):

mert valamennyi bevonult — rendeznek igen 
gyakran rendszeres felolvasásokat, úgy hogy egy 
este az ember három-négy érdekes zsidó tárgyú 
előadást is hallgathatna, ha az ismert fizikai tör­
vényen túltehetné magát,

A külföldi, különösen pedig a palesztinai héber- 
nye/p-törek vések Bécsben is élénk visszhangra 
találtak. Az ifjúság százai, néha meglett emberek 
is foglalkoznak a zsidó nép megifjodott ősi nyelvé­
vel, amelynek hangjai annyira hívatvák a zsidó 
érzést megerősíteni. Természetes, hogy a héber 
kultúra fejlesztésére alakult Hísztadrutnak Bécs­
ben is van helyicsoportja,

A szellemben fejlődő zsidó ifjúság testi erősíté­
sére szolgál hat zsidó tornaegyesület, amelynek 
dísztornái mindmegannyí zsidóünnep. Nagy tekin­
télynek örvend nemzsidó körökben is a ,,Hakoach“ 
(Az erő) sportegyesület.

Sokat, sokat lehetne még írni a bécsi zsidókról. 
Nem csoda, hisz számuk meghaladja a 180,000-et 
amely a galíciai menekülteket hozzászámítva a 
háború kitörése óta megduplázódott. Vallásos in­
tézményei közül csak tíz nagy templomát, szám­
talan kis imaházaít említem, amelyek szintén a 
Zsidó szellemi élet gócpontjaivá emelkednek.

Ami a politikát illeti — hisz ez is hozzátarto­
zik a zsidó szellemi élethez — a szabadelvű irány­
zat letörése óta a zsidók tehetetlenségre vannak 
ítélve Az öregek küzdenek ugyan még német­
szabadelvű zászló alatt, köztük Kamílló Kuranda 
a híres Kuranda Ignác fia és dr, Julius Ofner 
képvisélö, de a fiatal nemzedék legnagyobb része 
a cionista táborban áll. A cionisták a Jüdíscher 
Nationalvereín für Osterreich cégére alatt szintén 

részt vesznek a politikai küz­
delmekben, melyek közül 
különösen az utolsó lipót­
városi reichsratválasztás igen 
heves volt. A zsidó nemzeti 
párt akkor Róbert Stricker 
főmérnököt, a bécsi zsidó­
község egyik elöljáróját je­
lölte volt. A cionista világszer­
vezet nyugatausztríai szö­
vetségének Bécs a szék­
helye.

Ezek nagyjában a bécsi 
zsidók szellemi életének kör­
vonalai. Ebből a néhány vo­
násból is látható, hogy reá­
nyomják bélyegüket Bécs 
szellemi fejlődésére és hogy 
a zsidó élet nem vegetál ár­
ván, elhagyatottan. Élénk 
szellemi életet él a császár­
város zsidósága, amelyre po­
litikai és földrajzi helyzeté­
nél fogva bizonyára még je­
lentős szerep jut a zsidó nép 
történetében.
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T. Wertheim 18-ik századbeli bécsi festő rézmetszete a bécsi zsidók versengéséről az 1797. évi Napoíeon-elíeni bécsi felkelés támogatására. 
».Wetteifer der Wiener Judenschaft zur Unterstützung des allgemeinen Aufgebotes der biedern Österreicher am 14-ten April Í797.*4

DR. SZABÓ GÉZA: A BÉCSI ZSIDÓK HADI ÁLDOZATKÉSZSÉGE
bécsi zsidó sajtó nagy tevékenységet 
fejt ki, hogy az ausztriai zsidóság 
részvételét a második hadi kölcsön­
ben körvonalozza. A bécsi zsidók 
hadi áldozatkészsége azonban mint­
egy ősi tradíción alapszik» Midőn

Napóleon előnyomulása 1797-ben Ausztriát és 
Bécset is fenyegette, az általános felbuzdulásban 
a birodalom megvédésére a zsidók sem maradtak 
hátul. Midőn Saurau gróf, Becs helytartója kiált­
ványban fordult a város lakosaihoz, kifejezve re­
ményét, „hogy Bécs derék polgárai nem kevesebb 
bátorságot és hűséget fognak tanúsítani, mint dicső 
elődeik44, a bécsi zsidók is lelkesedéssel ajánlották 
fel életüket és pénzüket a város védelmére, ami 
annál jelentősebb volt, mert azidőben nem hadi 
kölcsönről volt szó, melyet az államtól a kölcsönző 
majd visszakap, hanem egyszersmíndenkorra fel­
ajánlott összegről. Az akkori „Wiener Zeitung44 
magasztalja az „itteni tolerált zsidók kiváló buz­

galmát a haza fennmaradása, jóléte és dicsősége 
körül44. Nagy summákkal járultak az államnak 
felajánlott összeghez Arnsteiner (10,000 arany), 
Herz, Hönigsberg, Hönikstein, Wertheimstein, Ba­
ruch, Heilmann, Götzl, Wertheimer, Simon, Herz­
feld, Leidesdorfer és mások.

A bécsi zsidók felbuzdulásának érdekes doku­
mentuma az itt reprodukált rézmetszet, melynek 
egyik kitűnő eredetije dr. Ignatz Schu>arz-nak, a 
bécsi zsidók kiváló történetírójának birtokában 
van. A metszet címe: „Wetteifer der Wiener 
Judenschaft zur Unterstützung des allgemeinen 
Aufgebotes der biedern Oesterreicher am 14-ten 
April 1797.44 és azt a jelenetet ábrázolja, mi­
dőn az udvari kancelláriában megjelennek a 
bécsi zsidók, hogy egymást hadi áldozatkész­
ségben túllicitálják. A kép alkotója J. Wertheim 
(1772—1829), akinek Bécs művészettörténetében 
jelentős szerepe van s aki az első ismertebb bécsi 
Zsidó művész.
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FLÓRA ALBACHARY (BECS): 
A BÉCSI TÖRÖK ZSIDÓK

It vala a tizennyolcadik században 
egy hatalmas inkvizítor, akit Diego 
d'Aquilarnak híttanak. Károly csá­
szár egyszer ellátogatott Becsből 
Madridba és ez alkalommal igen 
megkedvelte d'Aquílart,leánya, Mária 

Terézia főhercegnő pedig elismerése jeléül egy 
láncot, mások szerint egy kesztyűt adott át neki 
azzal, hogy ha valaha szükségben volna, fordul­
jon csak hozzá*  Az inkvizítor marannus családból
származott anélkül, hogy erről tudott volna és 
így történt, hogy az inkvizíció egy szép napon 
saját nővérét, akit nem ismert, a zsidósághoz való 
ragaszkodásáért halálra kínozta*  Amidőn erről és 
zsidó származásáról anyjától értesült, odahagyta 
fényes állását, megszökött Madridból és Bécsbe 
ment. Itt bejutott Mária Terézia császárnőhöz, 
akinél ezután nagy kegyben állott. O vetette meg 
alapját a bécsi és temesvári zsidó községeknek*  
Eddig szól a monda*

Tény az, hogy Lopez Perera Diego cTAquilar

A bécsi török zsinagóga belseje

Mózes nejével együtt 1730-ban Bécsben telepedett 
meg és már néhány évvel később, 1736-ban, egy 
kis szefárd község csoportosult köréje*  Diego csak­
hamar nagy tekintélyre és az udvarnál nagy be­
folyásra tett szert. O vette bérbe a dohányjöve­
déket évi 260*000  forintért és az udvarnak a 
schönbrunní kastély megépítéséhez 300,000 forintot 
adott kölcsön*  Nemsokára azonban kegyvesztett 
lett az udvarnál, ami a kis községre annál érzé­
kenyebb csapás volt, mert megtudta, hogy Mária 
Terézia ki akarja űzni a zsidókat. Erre a község 
Konstantinápolyban kieszközölte, hogy a szul­
tán a császárnőnél a zsidók érdekében közbe­
járt és így ismét békében maradhattak a bécsi 
zsidók*

1750-ben megnagyobbodott a község néhány 
törökországi kivándorlóval. Egyáltalában az 1718-íkí 
pozsarevácí béke határozmányai, melyek a monar­
chia területén letelepülő törökországi kereskedők­
nek nagy kedvezményeket, így többek között 
adó mentességet biztosítottak, igen kedvező hatással 
voltak a bécsi szefárd község fejlődésére. 1778-ban 
a császári kormány szabályzatot adott ki, mely a 
„Türkische Judínschaft und díe alhieszige Tür- 
kísche jüdísche Synagoge“ szervezetét és rendjét 
állapítja meg, 1824-ben túz ütött ki a községnek 
akkor már a Lipótvárosban lévő imaházban, amely­
nek igen sok értékes kézirat esett áldozatul. 1843- 
ban Ferdínánd császár megengedte ugyan, hogy 
zsinagógát építsenek, de egyelőre csak imaházzal 
elégedtek meg, Végre 1887-ben Márkus Russo 
elnöksége alatt felépült a nagyszerű mór stílusú 
zsinagóga, amely Becsnek a legszebb és legpom­
pásabb zsidó temploma.

A bécsi török zsidó község féltékeny szeretettel 
őrzi a szefárd hagyományokat és rítusát, amely­
ben Juda Háléví, Ábrahám ben Ezra és Selomo 
íbn Gabiről költészete jut különösen érvényre. 
Vannak jótékony intézményei és saját talmud- 
tórája. Rabbijai a balkán zsidóság kebeléből szár­
maznak. Nagy tekintélynek örvendett a 70-es 
években Moses Alkatay rabbi. Most a rabbi-állást 
M. Papot volt szerajevóí rabbi látja el. A bécsi 
egyetemen tanuló szefárd-ifjúságnak van egy cio­
nista egyesülete, az „Esperartza", amely a köz­
ségben nagy kedveltségnek örvend.

A bécsi török zsidók valamennyien „spanyol0 
zsidók, amennyiben valamennyien a pireneusi fél­
szigetről származnak, ahonnan — Törökorszá­
gon át — jutottak a császárvárosba. Valamennyien 
megőrizték a spanyol-zsidó idiómát, amely a XIV. 
század kasztíííaí nyelvéből származik. Jellemük 
komoly, viselkedésük szerény és tartózkodó*  Ott­
honukban vidámak és szívélyesek, vendégszerete­
tük ismert. Családjuk körében érzik magukat leg­
jobban és bármily csapás is éri őket, nyugodt és 
megelégedett lelkűk mindezt megrázkódtatás nél­
kül visel el. Talán a törökök fatalizmusa gyako­
rolt lelkűkre nagy benyomást.— Mis' Allah! Amint 
Isten akarja!
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A bécsi zsidó múzeum egyik terme. A ,,bécsi szoba/' A Stiasny, Mannheimer, Jelűnek és egyéb történeti csoportok és gyűiteményéveí

MORITZ BRONNER (BECS): A BÉCSI ZSIDÓ MÚZEUM*
múlt század utolsó évtizede óta az 
az örvendetes jelenség: észlelhető, 
hogy a zsidó nép története, különö­
sen pedig az elmúlt századok gazda­
sági, kultúr- és művészeti élete iránt 
mindinkább nagyobb érdeklődés mu­

tatkozik*  Nem akarok rátérni arra, hogy ezen 
érdeklődés mennyiben függ össze egy másik jelen­
séggel, a zsidóság regenerációjával. Elég az, 
hogy ez az érdeklődés megvan és zsidó múzeumok 
alapítására vezetett*

Az 1887-ben a londoni Royal Albert Hall-ban 
megtartott kiállítás, az Anglo-jewísch historical 
exhibition adott a világnak először alkalmat arra, 
hogy a zsidó életet, egy új, eladdig nem ismert 
oldalról : művészeti szempontból ítélje és ismerje 
meg*  Röviddel ezután 1889-ben Schiff Jakab, 
az ismert newyorki zsidó emberbarát, az ame­
rikai Harward-egyetemnek tekintélyes öszszeget 
bocsátott rendelkezésére egy szemita múzeum

1 A Bécsi Zsidó Múzeum kusztosza*  

alapítására, amely 1881-ben meg is nyílt*  Ennek 
folytán más nagy városok, mint London, Párís, 
Berlin, Nürnberg, stb. múzeumai is indíttatva 
érezték magukat, hogy a művészeti kutatások 
ezen részét nagyobb érdeklődéssel kísérjék és tény­
leg rövid idő múlva — többnyire zsidó mecéná­
sok bőkezűsége folytán — nagybecsű zsidó régi­
ségek kerültek birtokunkba*  De a zsidók közt is 
feléledt a gyűjtési buzgalom. Sok helyütt zsidó 
múzeum keletkezett és mai napság — számos érté­
kes zsidó magángyűjteményen kívül — minden 
nagyobb zsidó centrum látványosságai között a 
zsidó múzeum is helyet foglal.

Ezen intézmények között elsőrangú a bécsi zsidó 
múzeum. 1895-ben alakult oly zsidó férfiak kez­
deményezésére, akik a művészetben és tudomány­
ban, valamint a zsidó nép múltja iránt érzett sze­
rzetben egyetértettek. A múzeum tehát csak két 
évtized óta áll fenn és aki a múzeumok szerves 
életét valamelyest ismeri, tudja, hogy ez egy 
nyilvános gyűjtemény fejlődésében vajmi csekély 
idő.
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A bécsi zsidó múzeum azonban ennek elle­
nére az élén álló kuratórium tevékenysége folytán 
igazán megtekintésre érdemes gyűjteménnyé fej­
lődött«. Sajnos azonban, osztja a zsidó nép régi 
sorsát: vándorok Alapítása óta ötször kellett he­
lyiséget változtatnia és csak két év előtt sikerült 
nagy és világos termekben elhelyezkednie, melyek 
azonban a kiállított tárgyak folytonos szaporo­
dása folytán szűkeknek kezdenek bizonyulni, bárha 
már a folyosók és a lépcsöház is múzeumi helyi­
ségül szolgálnak«

A múzeum vezetősége lehetőség szerint arra 
törekedett, hogy a gyűjtemények rendszeresen 
csoportosíttassanak, A „bécsi szoba" a bécsi hit­
község fejlődésére vonatkozó anyagot tartalmazza; 
különösen érdekes a belvárosi középkori gettó 
modellje és a bécsi zsidók történetének sok más 
forrásanyaga. Érdemes bécsi zsidó személyiségek 
számos arcképe, a múzeum alapítójának szentelt 
„Baurat Stíasny-Ecke“ és Mannheimer, Jellínek és 
Sulzer emlékét megörökítő csoportok a teremnek 
művészi jelleget adnak, A második terem gazdag 
néprajzi gyűjteményt, nagyon sok szertartási esz­
közt, frígyszekrény-függönyt, régi zsidó szövőipari 

mintákat, metszeteket, kéziratokat tartalmaz. Igen 
érdekes látványosság az úgynevezett „gute Stábé" 
(szombati szoba). Belseje a XVIII, századbeli szombati 
zsidó házat ábrásolja, amilyen különben még ma 
is Galíciában és Déloroszországban, Ezt a szobát 
Kaufmann Izidor bécsi festő építette és rendezte be. 
A legutolsó nagy szoba régi zsidó nyomtatványo­
kat, a szerajevóí hággádának művészi akvárell- 
másolatát, felette gazdag nagyszerűen illusztrált 
ketuba-(házasságlevél-)gyűjtemény, kabbalisztíkus 
írásokat, képeket — köztük Krestinnek egy ismert 
gyönyörű képét, mely a nagyapát az imádkozó 
kis unokával ábrázolja — és végül egy kis könv- 
tárt ölel fel, amely ritka zsidó történelmi műveket 
tartalmaz.

A múzeum mindenkit, aki jóakaró szemmel 
tekinti gyűjteményeit, nemcsak kielégít és művé­
szeti élvezettel tölt el, hanem mély bepillantást 
enged népünk változatos múltjába is. Minden neme­
sen gondolkodó zsidónak arra kellene tehát töre­
kednie, hogy a zsidó múzeumokat, a zsidó nép ezen 
büszke tanúságait, kiépíthessük, hogy végtére egy 
nagy „zsidó központi múzeum“-ot mondhassunk a 
magunkénak.

Leopold Horovitz (Becs) : „Tiseobeov“ egy galíciai zsinagógában
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BATÓ LAJOS (BECS): MAGYAR 
ZSIDÓK EMIGRÁCIÓJA BECSBE

alahányszor Magyarhonból rövid ott­
lét után ismét visszatérek Bécsbe 
és a vonat lassú gördüléssel átha­
lad a Lajta vagy a Morva hídján, 
mindannyiszor elméíázva gondolok 
arra, hogy hej Isten tudja, hány 

Zsidó fiú rótta ezt az utat, amely Magyarország­
ból Bécs felé vezet*  Ki tudja hányán közülök kis 
nádfedeles falvakból szakadtak az osztrák fővá-
rosba, hogy kereset után nézzenek, mások meg 
Istenhozzádot mondtak a hazai jesívának és el­
mentek Bécsbe tovább tanulni*  Körülbelül a het­
venes évekig a monarchiának szigorúan véve csak 
egy központja volt: Bécs. Ide áramlott a magyar 
zsidó fiatalság is, amelyben éget a tudás vágya, 
amely érvényre akart jutni, amelynek a hazai 
kis város, vagy falu szűk lett*  És ezek a magyar­
országi zsidó fiúk nagy szerepet játszottak nem­
csak a bécsi zsidók, hanem egyáltalában Ausztria 
történetében és pedig nemcsak politikai, hanem 
kulturális és közgazdasági téren is*

Ott kezdődik a magyar zsidók bevándorlása 
hogy 1848-ban Bécs városa, ahol eladdig csak sza­
badalmazott és túrt zsidók lakhattak, megnyitotta 
kapuit a zsidók számára, akik éltek is az alka­
lommal. Különösen Nyugatmagyarországból: Po­
zsonyból és a híres sopronmegyei hét községből, 
„sévá kehillot“-ból, amelyek zsidósága részben 
amúgy is a XVII*  században Bécsből kiűzött 
családokból állott és amely Béccsel élénk keres­
kedelmet űzött, özönlöttek a zsidók a fővárosba.

Mikor a forrongó negyvennyolcas márciusi na- 
pokkan a szabadságíttas bécsi nép a barríkádo- 
kon állott és vezérre várt, ez egy óbudai zsidó 
ifjú: Fischhof Adolf képében jelent meg*  Ö lett 
az osztrák Kossuth és nem érdektelen, hogy 
Fischhof későbbi politikai programmjának van egy 
ma különösen aktuális pontja, amelynek meg­
valósítása az örökös osztrák nemzetiségi torzsal­
kodásoknak egy csapással véget vetne : az osztrák 
népek kulturális autonómiája*  Ezt a programmpon- 
tot eddig azonban csak egy osztrák politikai párt 
írta a zászlójára: a Jüdischer Nationaíverein fúr 
Österreich*  Csak a zsidók tudták eddig az ö igaz­
ság után epedö zsidó lelkét megérteni*

És Fischhoftól kezdve mind a mai napig meg­
számlálhatatlan azon jeles magyar zsidók száma, 
akik Bécsben képességük, tudásuk és sikerük 
révén kiváltak s Ausztria és zsidóságának leg­
markánsabb egyéniségei közé tartoztak és tartoz­
nak*  Elsorolni őket annál nehezebb, mert a bécsi 
zsidóságnak lassú bevándorlása folytán majdnem 
fele Magyarországból szakadt ide*

Ha kiváló zsidó író tűnik fel Bécsben, az em­
ber szinte bizonyossággal kérdezheti, vájjon bölcsője 
nem ríngott-e Magyarországon ? Bizonysága ennek 
a két legkiválóbb bécsi író: Schnitzler Artur és

Leopold Horovitz (Bécs : Önarckép

Salten Félix*  Az előbbinek az atyja a híres Schnitz­
ler János dr*  orvosprofesszor Nagykanizsáról vándo­
rolt be Bécsbe, Salten pedig Budapesten született*

A hirlapirásban csak úgy hemzseg a magyar­
országi származású hírlapíró*  A régi gárda — kö­
zülük már csak a vágujhelyí származású Schle­
singer Zsígmond él — javarésze Magyarországból 
került Bécsbe, a fiatalabbak közül csak úgy ta­
lálomra Polgár Alfrédet, magyar színdarabok 
fordítóját és Kárpát Lajost, a neves zenekritíkust 
említem*  Amióta azonban a magyar újságírás 
annyira fellendült, a bevándorlás ezen a téren 
mindinkább apad.

Ha már a hírlapirodalomnál tartunk, meg kell 
emlékeznünk a legnagyobb újkori zsidóról, a buda­
pesti születésű Herzl Tivadar doktorról, akinek 
szintén újságírás volt a kenyere*  Az ö révén volt 
jóidéig Bécs a cionista világmozgalom középpontja*

Az irodalom mellett kitűnnek még a magyar 
zsidók a művészet terén is. A festők közül csak 
két nevet kell említenem és mindjárt kiválik a 
jelentőségük: Horovitz Lípót királyunk arckép­
festője és Kaufmann Izidor. Hogy a hires Gold­
mark Keszthelyen született, mindenki tudja*

És vájjon a színpadon hiányozhatnak-e a tem­
peramentumos magyar zsidók? A temesvári szabó­
inasból nemcsak a bécsi Burgtheater, hanem egy- 
általábana németajkú színészet legkiválóbb alakjává 
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lett Sonnenthal a legjobb felelet reá. A legelő­
kelőbb bécsi magánszínháznak, a Deutsches Volks- 
theaternek, amely nemrég Budapesten nagy sikert 
aratott, a szintén temesvídékí származású Weisse 
Adolf az igazgatója és egyik legjobb színésze.

A magyar-zsidó bevándorlás még a nagytudo- 
mányú bécsi egyetem kapuja előtt sem áll meg. 
A bécsi jogi fakultás két legkiválóbb tanára 
magyarországi származású zsidó ember: az egyik 
pozsonyszentgyörgyi születésű dr. Grünhut Károly 
Sámuel a legkiválóbb osztrák kereskedelmi jogász 
a másik koromlai báró Schey József, akinek 
családját Magyarországon még igen jól ismerik. 
Mindakettő nyilvános rendes egyetemi tanár, ud­
vari tanácsos és az urakházának tagja. A magyar 
származású orvosprofesszorok közül csak Zucker- 
kandelt említem, aki Győrből került Becsbe.

Hogy a magyar zsidók, akik annyi rabbit ex­
portáltak a külországokba, a bécsi zsidó tudásért 
is tettek valamit, az csak természetes. Csak néhá­
nyat említek legkiválóbb képviselőik közül: 
Friedmann Mór lektort, a bécsi bét-ha-mídrás 
hírességét és a hagyomány! tan egyik legjobb isme­
rőjét, továbbá Schwarz Adolf doktort a bécsi 
rabbíszemínárium jelenlegi rektorát és végül, de 
nem utolsó gyanánt Krausz Sámuel doktort, 
ugyancsak a rabbíszemínárium tudós tanárát a 
talmudí archeológia és sok más kiváló mű ismert 

szerzőjét. Számos 
bécsi rabbinak 
Magyar országon 
ringott a bölcsője, 
valamint sok hit­
községi kitűnő­
ségé is. Az orto­
dox árnyalatnak 
— ortodox köz­
ség nincs, mert az 
osztrák törvény 
értelmében egy 
helységben csak 
egy zsidó község 
lehet — legna­
gyobb zsinagó­
gája a „Schiff- 
schul“ a magyar 
hithü zsidók kö­
zéppontja, a ga­
líciai zsidókat fel­
ölelő „Polnische 
Schul<4-lal szem­
ben.

Más bécsi zsidó 
kiválóságok közt 
is se szeri, se 
száma a magyar­
országi szárma­
zású zsidóknak. 
Újabban a beván-

Sonnenthaí „Uríeí Acosta**  szerepében dorlás Wíagyaror- 

szág felől apad ugyan, hiszen ma a költöző vidéki 
zsidót inkább Budapest vonzza, de a gazdasági vi­
szonyok még mindig számos magyar zsidót vetnek 
Bécsbe, ahol — bátran mondhatjuk — éppúgy mint 
a’régebbí bevándorlók, igen sokan válnak dicséretére 
szülő hazájuknak. A bécsi zsidók történetének 
egyik fényes lapja illeti a bécsi magyar zsidókat!

SOMLYÓ ZOLTÁN:
A LYONI RABBI
Az elszászi harctéren, futó felhők alatt 
A futó franciák között egy német ott maradt.
Egy jó német vitéz a tüskés bozót között, 
Fátyolos alkonyaiban kidőlt acélcölöp.

Vihar zott körülötte a tűz- s a vascsapás. 
Lapos francia cáppi repült, egész rakás. 
Lovak szügyébül gőz jött, az emberekbül vér: 
„Elszász körül, hurrá fiúk! a németeké a tér!"

Hát ott feküdt a német s már sütötte is a hold. 
Nyakábul sűrűn hullt a vér, iszonyú kinja volt. 
A hold megpermetezte sugárral a sebet
S a tört szemekbe nézett. . ♦ többet nem tehetett.

A fegyverek csövébül repült a höshalál.
A német szem, az céloz, a német kéz talál! 
De az az egy nem céloz, csak fekszik mereven.
S fölötte bőszen vágtat el a többi eleven.

A katonanyöszörgés borzasztó hangú nesz —
A német közvitézbül estére hulla lesz.
A sebe mélye tátong, hol a tűz rácsapott . . . 
Es meglát szegény egy francia tábori papot.

A táborban a papnak oly szürke arca van, 
A szürke katonák közt szürkéltik hangtalan.
A föld, jaj, az is szürke és szürkeszin' az ég, 
S a sir is, az is szürke, ez a bús földomladék.

A közlegény is szürke s épp úgy a generál, 
Ha haltot kommandéroz az ólomszem-halál.
A német közvitéznek a hangja felzokog:
—Jaj,szentatyám, segéljenrajtam, mingyár'meghalok!

Valahol a zsebemben itt van egy kis kereszt, 
Meghalni nem tudok, mig meg nem csókoltam ezt... 
Nem sok, mit egy halódó vitéz zokogva kér: 
— Én nem birom — keresse meg atyám, az istenér'!

A pap letérdel mellé és a zsebébe nyúl, 
Kihúzza a keresztet a vérpatak alul;
Megadja a halódó utolsó vigaszát,
Ki vándorútra kelvén, kapott egy új hazát . . .

A sűrű, mély bozóton valami átsipol:
A pap melléből vér jön — az ajkán egy sikoly... 
. . . így halt a szürke rabbi, Lyonból volt való;
A neve Bloch volt. — S látta öt az Örökkévaló.
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DR. HEINRICH SCHREIBER (BÉCS):’ 
A BÉCSI ZSIDÓ HITKÖZSÉG

a az ember a Rotenturmstrasse hul­
lámzó forgalmának legélénkebb pont­
járól befordul a mellékutcába, ott 
áll a hepehupás, dombos, szűk 
Seítenstettengasse árnyékában, egy 
szürke házsor közül kiemelkedő ódon 
épület előtt Ez a bécsi zsidó köz­

ség székháza, ez őrzi annak drága kincsét, a régi 
tiszteletreméltó templomot és a meghitt üléstermet, 
amelyet hírneves arcképcsarnoka díszít. Rég kinőtt 
már a község a lipótvárosi ,,Am Werd“ (az egy­
kori gettó) szűk határából, az ósdi falakból 
virágzó élet fejlődött ki és a Seítenstettengasse a 
szárazföldi zsidóság egyik büszke emporíumává lett*  

A bécsi zsidó hitközség szervezete az „izraelita 
vallásközségek külső jogviszonyairól“ szóló 1890-í 
törvényen alapszik*  A község élén az összes adó­
fizetők választotta 36 tagú elöljáróság áll. Az 
elnöki tisztet jelenleg dr*  Alfréd Stern tölti be, 
az alelnököfc: dr*  Gustav Kohn és dr. Benjá­
min Rappaport udvari tanácsos. Az elöljáróság 
intézi a község összes ügyeit, amiben segítségére 
vannak bizottságok, a képvíselökollégíum, a ke­
rületi választmányok, ímaházi elöljáróságok és a 
nagy hivatalnoki kar.

A községnek, amely jelenleg 200,000 lelket 
számlál, 30,000 adófizetője van*  Költségvetésében 
bevételek fedik a kiadásokat, amelyek meghalad­
ják a 3 millió koronát*  Az alapítványok összege 
majdnem 20 millióra rúg. A község feladata, egy 
nagy zsidó közösségnek összes szükségletéről lévén 
szó, igen sokszerű*  Gondoskodik az istentisztelet­
ről*  A belváros és a Lipótváros templomai világ­
hírűek*  Igen nagykiterjedésű a temetői ügykör, 
amelynek ellátásában a községnek a régi Chevra 
Kadisa (jelenlegi elnöke Saío Cohn) jár a kezére. 
Kulturális tekintetben a vallásoktatás, az ifjúság 
vallásos nevelésének érdekében a község nem kí­
mél semmi áldozatot és nagyban hozzájárul az 
elégtelen állami segítség pótlásához*  A magasabb 
tanintézetek: a rabbiképzö-intézet és a jelenleg 
sajnos, ideiglenesen beszüntetett hítoktatóképzö 
intézet, valamint a külön biblia-iskolák alkotják 
az oktatási intézménynek alapját*

A jótékonyság terén mindenekelőtt a Rohtschild- 
kórház áldásos működése dicséri a község ember­
barát! törekvéseit, továbbá a Gutman-Spítzber- 
ger-féle gyermekkórház alapítvány, amely az 
Augarten telkén fog felépülni. Az aggok és siny- 
lők háza, valamint sok más jótékony intézmény 
díszíti még a bécsi zsidó községnek lapjait, amely 
teljes tudatában van annak a reményteljes mísz- 
sziónak, amelyet a történelem néki mutatott*  Hatá­
rában találkozik Kelet és Nyugat zsidósága, kul­
túrák ütköznek itt össze, eltérő árnyalatok és 
nűanszok érintik itt egymást, hogy a szó legjobb

1 A bécsi hitközség elöljárója*

Jákob Löw (Becs): Menekülés

értelmében egymással testvérileg kezet fogjanak*  
A zsidó község ügyes politikával tudja az ellen­
téteket elsimítani és átihdalní, hogy az egység 
és egyetértés magasztos képét mutassa*  Ez erő­
sítette meg bensöleg, ez alapozta meg tekintélyét 
a világ és a hatóságok előtt*  Mindezt nem túlzott, 
de egészséges konzervativizmusának köszöni, amely 
a hitközség vezetésében és tanácskozásaiban min­
dig irányadó marad*  Ezt pedig a tanítóitól és ve­
zetőitől öröklött hagyományoknak köszöni*  Az 
istentisztelet megújitóinak szelleme lebeg telette, 
él még Mannheímer és Sulzer emléke, akiknek 
működése Jelűnek és Schmiedl tevékenysége által 
szerencsés kiegészítést nyert és Güdemannban, 
valamint a többi rabbiban új és mesteri követőkre 
talált. A hitközség híven őrzi az ősi és meghitt 
hagyományos szokásokat és minden már irányú 
törekvésnek mereven elletáll*  Természetesen ilye­
nek sem kímélik meg a községet és sokszor viha­
ros politikai események habzó hullámai tajtékoztak 
fel a község magas partjáig*  A község terjedésé­
vel ifjú erjedés állott be és midőn Herzl Tivadar 
szózatára a cionista mozgalom megkezdte műkö­
dését, harcok kezdődtek, ellentétek léptek fel, 
amelyek azonban az utolsó időben valamennyire 
elcsendesedtek és most kiegyezés útján cionisták 
is bejutottak az elöljáróságba*  A község tevékeny 
munkásságát a háború érzékenyen érintette és a 
különösen a jótékonyság terén hatalmasan gya­
rapította. Lélekemelő dolog, hogy a szükség meny­
nyire növelte az erőt, képessé tette, hogy egyre 
nagyobb követelményeknek feleljen meg, hogy a 
nyomort, amelyet a háború borzalmai testvéreink­
nél előidézett, minél jobban enyhíthesse*  Mindezt 
a nagyterjedelmű és szétágazó munkát fáradha­
tatlan munkakedvvel és megtörhetetlen energiával 
végzik a hitközség élén álló férfiak, akik a kor- 
mányrudat erős kézzel tartják és okosan és ügye 
sen bánnak vele ezernyi veszély között. Mintha 
csak az a küldetés, amelyet a sors a községre 
bízott, megacélozta volna a nagy mű szolgáinak 
erejét, lelkesedését és odaadását*  Büszke kezes­
ségei annak, hogy a bécsi zsidó község vívmányai 
és nagyszerű, halhatatlan müvei fennmaradnak*
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ARTHUR WOLF (BÉCS): IN DER WILDNIS
3 (Langsam)
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— MORRIS ROSENFELD

HUGÓ ZUCKERMANN (BECS): 
LOVASDAL

Tűlnan a mezőkön
Gurnyaszt két csóka. 
Dunánál hullok el ?
Vagy lengyel hóba*  ?
Hej, mit bánom én!
Míg nem üt a végső óra, 
Repülj, drága mén!

Tűlnan az erdőkben 
Két holló repked.
Az első leszek-e,
Akit temetnek?
Mi van azon ?
Sok százezren ügetnek
Jó osztrák lovon.

Az alkonyfényben 
Két varjú a fákon. 
Mikor jön a halál, 
Hogy lekaszáljon ? 
Nem lesz korán ♦ ♦ ♦
Csak a mi zászlónk szálljon 
Belgrád várfokán ♦ ♦ .

Molnár Ernő fordítása.
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J. LÖWY’ (BECS):
A BÉCSI ZSIDÓ DIÁKSÁG

nemzeti irányzat,amelynek hullámai 
a múlt század hetvenes és nyolc­
vanas éveiben Németországban és 
Franciaországban különösen magasra 
csaptak, lassanként Ausztriában is 
tért hódított és különösen a főiskolák 

ifjúságát ragadta meg*  A zsidó diákságot, amely­
ről addig a világ igen keveset tudott és amely a 
zsidóságtól egészen elidegenedett, ez az irányzat 
egy teljességgel új probléma elé állította« Egy­
részt a zsidógyülölet veszélye fenyegette, másrészt 
a Kelet-Európából jövő, tudásra vágyó zsidó ifjú­
ság mindinkább növekvő bevándorlása népük 
eddigelé teljesen ismeretlen részével juttatta érint­
kezésbe őket*  Válaszolnia kellett a kérdésre: zsidó 
nép vagy asszimiláció ? A zsidó diákság egy kis 
része kibújt a felelet alól, a nemzeti szemponto­
kat negligáló szocializmushoz csatlakozott*  A túl­
nyomó többség azonban meglehető sikertelenség­
gel küzdötte végig azt a lelki konfliktust, amelyet 
ez a kérdés teremtett*  Ennek a többségnek a 
zsidóság egy tátongóan üres, gyermekkori emlékek 
varázsával körülfont álmot, a zsidó történelem egy 
rég elmúlt hagyományt, a zsidó vallás egy ritu­
ális, keleti misztikus chaoszt jelentett*  A többség 
zsidó maradt, ameddig nem lett másvalami, bizo­
nyos ragaszkodásból, amely csak addig tart, míg 
valamely erősebb komponens nem jelentkezik, 
hogy más irányú lökést adjon*  Úgy látszott, hogy 
a nyugati zsidósággal intellektuelljei is eltűnnek a 
materializmus tengerében*

Ekkor lépett fel 
Herzl*  A , Juden- 
staat“-nak va­
rázshatása volt*  
Fiatal középis­
kolai diákok égő 
arccal olvasták az 
iratot, s mohón 
nyeltek min­
den szót, amelyet 
Herzl a „W elt“-be 
irt*  Az osztrák 
főiskolákon zsidó 
szervezetek ala­
kultak, amelyek­
ből az ifjúság lel­
kesedésének ter­
mékenyítő és fel­
szabadító árama 
kitódult a zsidó 
községekbe*  A 
Zsidó diákok nép­
szónokokká let-

1 A Prager Tag­
blatt bécsi szer­
kesztője. A bécsi zsidó ifjúság' tornaegylet ünnepi tornaversenye

A bécsi ♦.Kadima“ zsidó egyetemi ifjúsági szövetség címere.
A Kadimát Perez Szmolenszky és N. Birnbaum alapították 1882-ben 

tek, a gyarmatosító bank és a zsidó nemzeti 
alap javára gyűjtöttek, a polgári egyesületek szá­
mára híveket toboroztak és héberül tanultak*  Bizo­
nyos, hogy a cionista szervezet alapvető munkáját 
a diákság áldozatkészsége nélkül elvégezni nem 
lehetett volna. És mind a két fél jól járt: a nép 
amely megtanult sorsa felett gondolkozni és a 
zsidó diák, amely megtalálta a népéhez vezető utat*

Az egész világ zsidó diákságában vezető szere­
pet játszik a bécsi zsidó diákság, amelynek külö­
nösen sok módja és alkalma van rá, hogy a zsidó 
becsületet megvédelmezze*  Ismeretes az a brutális 
antiszemitizmus, amely a bécsi aulának szégyen-
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foltja, de azt magyar földön már kevesebben tud­
ják, hogy ez a zsídógyűlölet nem annyira ke- 
resztényszociálista, mint inkább a német nacionalista 
diákoktól, a ,,waidhofen“-iaktól indul ki. Körül­
belül húsz esztendővel ezelőtt a viszonyok a bécsi 
egyetemen tűrhetetlenné váltak*  A zsidó diákok bát­
ran megfeletek minden durva sértésre és kardjuktól 
rettegett az egész diákság. Erre az antiszemita 
német diákság összegyűlt egy alsó-asztriai város­
kában, Waídhofenban és kimondotta, hogy min­
den zsidó születésénél fogva becstelen és igy 
elégtételadásra nem képes/4 Ismeretesek azok a 
botrányok, amelyek ezen gyáva határozat nyo­
mán keletkeztek. Legutóbb két év előtt nagy 
harcra került a dolog és ekkor kitűnt, hogy min­
den bécsi kulturember zsidó és nem zsidó, tokon- 
szenvével a zsidóság becsületét védelmező zsidó 
ifjúság pártján van.

Ezek az egyetemi harcok különben hatással 
voltak a zsidó diákság szervezetének formájára is. 
Eleinte csak közvetitőnek tekintette magát, de az 
egyetemen használt bunkók és a Schönerer-irány 
arra kényszerítette, hogy a zsidó név becsületének 
megszerzése érdekében más szervezeti formát hasz­
náljon. így alakultak a „Verbindung* 4-ok, amelyek 
valamennyien fegyverforgatók és amelyek ezen a 
téren annyi tennivalót találtak, hogy a szerve­
zési munkából csak kevesebb részt vehettek. De 
hisz e tekintetben megtették már a kötelességü­
ket. Tény az, hogy a zsidó névnek becsületet 
szereztek, a zsidó ifjúságot fegyelemre, zsidó ön­
tudatra nevelték. A saját énjének alárendelése 
pedig a zsidónál sokat jelent.

Most ugyan hiába keresné az ember a bécsi 
zsidó diákokat. Úgy a „Verbindung“-ok, mint a 
többi egyesületek, amelyek inkább a zsidó kultu­
rális kiképzésre fektetik a fösúlyt, mind az utolsó 
szál emberig fegyverben állanak. Azok, kiknek 
nem kellett bevonulníok önkéntesen állottak a 
haza szolgálatába. Sajnos sokan — közülük sokszor

Ranzenhofer (Bécs): A Herzí-erdö oíajfadipíomája

Herzl» (Az északi harctéren elesett B. Marmorsteín rajza) 

a legderekasabbak — hősi halált haltak, de sokan 
igen sokan büszkén viselik mellükön a bátorsá­
gukat dicsérő vítézségi érmet. Es hogy ez igy van, 
abban sok érdeme van a zsidó diákság nevelésé­
nek és egyik igen értékes bizonyítéka a zsidó nép 
erkölcsi és testi újjáéledésének.

FEJES-BOLDIZSÁR FERENC: 
ÉS LÉSZEN . . .

Es lészen éjszakából nappal, 
Hóvirágos rétből víg mező.
És lészen boldog és gondtalan 
S bánatfelhőt környező,

És lészen áldott, aki békés 
Ugarját dallal, vígan szántja 
S aki a jövő titkos burkát 
Könnyel és vérrel oldja, hántja.

És lészen palántból fölsarjadt fa, 
Daliás, mint bozontos férfi, 
Aki az eget, a levegőt, 
És az éthert követeli, kéri.

Es lészen élet csillogó, 
Miként a kékhajnalos tenger.
És lészen béke mérhetetlen, 
Es lészen az ember: ember . ♦ .
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DR. MOLNÁR ERNŐ:
EGY ELESETT BÉCSI KÖLTŐ

— HUGO ZUCKERMANN

ragikus költősors nyert végső befe­
jezést azzal a revolverlövéssel, mely 
az elesett bécsi költő, Hugo Zucker­
mann sírján eldördült. A költőnek, 
ki életét áldozta fel a hazáért, mint­
egy áldozatának betetőzéséül magá 

val kellett ragadni ifjú szerelmét, hogy tömjén 
illata se maradjon az ő földi életének*  Ifjú özvegye 
is önként követte a halálba a poétát, aki talán 
az áldozatok ily tragikumával tett bizonyságot a 
harmónia mellett, mely Cionért és Ausztriáért való 
rajongását, költészetének e csodálatos, dualisztikus 
termését körülöleli.

Körner és Petőfi hősi alakjai merülnek fel sze­
münk előtt, ha Hugó Zuckermannt idézzük*  Mind 
lanttal és karddal szolgálták hazájukat s meg is 
haltak érte*  S Zuckermann emellett kivételes, majd­
nem egyedülálló jelenség volt*  Mint politikai cio­
nista, a megújhódó zsidó népnek volt poétája*  
A világháború revelálta lelke egyéb rejtett kincseit 
s tette őt az osztrák lovasság, Ausztria költőjévé*

De talán ugyanaz a motívum, mely őt az üldözött 
orosz zsidók cionísztíkus reményeinek énekesévé 
tette, lelkesítette most a harcra az oroszok ellen*  
Testvéreiért kellett harcolnia, az elnyomott, a

Elsa Schwarz (Bées): Leány a kutyával

David Kohn (Bées) : Rainer főherceg

pogromokban megkínzott orosz zsidó 
testvérekért*  Hévvel, örömmel, len­
dülettel ment*  O, aki egykor Jung- 
Judáról, az ifjú Makkabeusok nem­
zedékéről dalolt, úgy érezte most, 
hogy makkabeusi álmai mennek tel­
jesedésbe abban a küzdelemben, mely 
az orosz síkságon folyik*  S midőn 
a chanuka-ünnep gyertyacsíllogásos 
napjai elkövetkeztek, lefelé fordította 
az ősi győzelmi fáklyát*

Ma már én is pengethetek 
Makkabeus zsoltárokat: 
Mert magam is hordtam kardot 
S ontogattam piros vérem.

Büszke ének győzelemről
S apró gyertya ma ne gyűljön, 
Boruljatok tépett szívvel
Le, a meggyalázott földre*

Az idő még nincs betelve
S megtisztítva nincs az ország, 
Népünket még egyre marják 
S templomaink meggyalázva.
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Hugo Zuckerman, az északi harc­
téren elesett bécsi zsidó költő

Kemény, erős öklötökbe 
Szorítsatok két göröngyöt: 
Száradjon el az én jobbom, 
Hogyha téged elfeledlek.

Sóhajodat, könnyeidet,
Sebeidet, gyalázatod, 
Zsidók népe Lengyelhonban, 
Torkában a hiénának.

Úgy harcolt, mint egy 
Makkabeus. Lovastíszt 
volt. Legendák szálltak 
róla a hadseregben. Gló- 
riázták a nevét. És lelke 
a háborúban csudálato­
sán kitágult s új perspek­

tívákat mutatott. Harci költeményei feszülnek a 
lélektöl és az erőtől. Egyik költeményében le­
rajzolja lelkét az oroszhatár átlépésekor. Radetzky 
szellemét invokálja. Megzengí a népeket, kik 
fiaikat az erősek, az ifjak Ausztriájának táborába 
küldik.

Radetzky, schau vom Himmel drein 
Und segne deine Streiter !
Kein Fussbreit Boden darf russisch sein, 
Wir machen die Grenzen breiter.
Wir bahnen den Weg mit wuchtigem Streich 
Mitten durch feindliche Marken.
In unserem Lager ist Oesterreich !
Das Oesterreich der Starken !

Legszebb harci költeménye, a Reiterlied, az oszt­
rák lovasság költőjévé avatta Zuckermannt. Ez 
a költemény feszül a halálsejtelemtöl s a haza­
szeretettől.

Drüben am Wiesenrand
Hocken zwei Dohlen —
Fall' ich am Donaustrand ?
Sterb' ich' in Polen ?
Was liegt daran ? I
Eh sie meine Seele holen,
Kämpf ich als Reitersmann.

„Ez az igazi háborús költészet. Ez a vers ezer 
meg ezer lovasszívet dobogtat meg, ez a vers 
ezer meg ezer hős lovast ragad halhatatlan tet­
tekre. Mily csodálatosan eltalálta Ön a régi katona­
énekek hangját és báját“, — áradozik egy német 
tábornok, Dickhut-Harrach, Thorn kormányzója, 
Zuckermannhoz intézett levelében.

Hugó Zuckermann a háború egyetlen igazi 
költője volt Ausztriában. Harci dalait tábortüzek 
mellett énekelték és éneklik; vágtató huszárok és 
trappoló gyalogosak merítettek és merítenek erőt 
költészetéből.

HCGiRGL.
f

ANGOLA POGROMOK
-t - -

London, Manchester, Liverpool, az 
angol királyi korona három drága­
köve, három város, melyeknek címe­
rében büszkeorrú hajók hasították 
eddig a tenger tarajos hullámait és 
gőgös gyárkémények gomolyogva 

küldözték a füstöt az égi király felé, — ó, mint 
lettek hasonlókká a nedves és dögletes orosz sík­
ság mocsokjaíhoz, Odesszához, Kíevhez és Kise-
nevhez, hol az orosz dúvad köszörüli fogát békén- 
ülők és ártatlanok legyilkolására és hol az orosz 
haramia pogromra feni lelkét, hogy kéjelegve vét­
kezzék a tízparancs második fele ellen.

O, megpogromozott, ártatlan, diadalmas és meg­
alázott németek, diadalmasak a föld és a víz és 
a levegő csataterein, de az ellenség háború-nem-

Julius Kíaber (Bécs) : Őrszem a hóban
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Jehuda Epstein (Becs):

szántotta területein megaíázottak, ti, a hatalmas 
kasból kinrekedt méhek Anglia földjén, ó, mint 
tartotta fenn számotokra a sors, hogy a messiás­
nép szenvedéseinek kiváltságos serlegéből is ihas­
satok, hogy a ti véretek csöppjeín, a ti idegeitek 
rostjain is áttáncoljon átszenvedett pogromok láza. 
Ti is éreztétek, íme, a pogrom-előző napok szo­
rongását, a levegő fülledtségét, ti is hallottátok 
a vészesen morajló tömeg közelgését, ti is meg­
remegtetek asszonyaitokért és gyermekeitekért, ti 
is hallottátok a dúvadak, a haramiák, a vadálla­
tok ordítását s a fütykösök sívitó suhanásait a 
kapukon ♦ ♦ ♦

Ó, ti, a messiás-előző idők sanyarúságaít átélők, 
a nagy messiási uralom jogos pretendenseí, ugyan 
miben különbözik mind a ti sanyarú szenvedéstek 
képe a zsidó pogromok arculatától, mely felróva 
egy középkori mester fametszetén? Nézd a zagyva, 
tolongó söpredéket a szűk utcákon, husángokkal 
a kezekben, ütve a térdrehullott szenvedőt, nézd 
a fúriákat az ablakokban, amint az egybekötött 
párnákat dobálják le cinkosaiknak, nézd a hara­
miát, az ékszeres dobozzal s a festményekkel 

A makabeusok 

alávaló kezében és nézd a metszeten lábatlankodó 
apró kutyát is, amint egy szegény eliramlónak 
ikráiba harap I

O, szánalmas Anglia, a pogromozó láz gyötri 
beteg testét, a félelem láza, szemei megüvegesed­
tek, ajkai kicserepesedtek a belső vonaglástól s 
most kiokádja mind azt a szennyet, ami évszá­
zadok óta bennerekedt, — egy felpuffadt, szegény, 
óriási gyomor borzalmas kataklizmája!

O, szomorú, kiváltságos német nők, egy páran, 
kiknek e hatalmas szörny megengedte, hogy hazá­
tokba visszatérjetek, — az átélt rémségekből mily 
felborzolt lélekkel nézhettek az angol steppéken 
átkattogó vonat ablakából az angol kultúra po- 
temkin-falvaira, teli a vérszomjas angol muzsikok­
kal — s túl a tengereken a német határra jutva 
mint szorul el majd valami megnevezhetetlen 
érzelemtől a szívetek, ó, mint fog a belső feszült­
ség szemetekből nemes drágagyöngyökként ki­
buggyanni s ó, hogyan borultok majd le az édes 
honi földre s fogjátok cserepes ajkaitokkal csókolni, 
csókolni, csókolni ♦ . ♦

• Dr. Molnár Ernő.
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PETERDI ANDOR:
ÉNEK A VIHARBAN. 1915.

Én bírom a vihart a megszakadásig,
A keserű évek esője megedzett, 
De ez a vihar, vájjon tart-e még sokáig?
Mert nem bírom már, a fájdalmak levernek.

Mint szörnyű zuhatag, a milliók kínja,
Tépi az idegem s szivem gyökerét, 
Hol van e sok jajnak a balzsama, írja, 
Rejti-e magasság vagy nagy messzeség?

Ki zárja szívében, ki rejti kezében, 
A mindenek békéjét, felelj rá uram ?
Jajok sűrűsödnek a végtelenségbenr
Es panaszt sir a szó, a hang és a futam.

A tavaszi esőben, hogy arcomra paskol, 
Sós könny eket érzek, marják a szemem, 
S a tavaszi szél, ó, annyi sóhajt hajszol, 
Keresztül a sarjadó bús földeken.

Milyen tesz a kalász ilyen sarjadásból ? 
Milyen lesz a szüret és az aratás ?
Szerte a vetésben a zord halál gázolr
Es mindent letipor, mögötte csak a gyász.

Idézlek uram! minden tettek őre,
Tégy rendet velünk, hisz oly nagy az erőd 1 
Tekints le e szörnyű fejfátlan temetőre, 
Halottak szólítnak s rontó fölkelök!...

Háborús istentisztelet a bécsi nagy zsinagógában. Az istentiszteleten főleg sebesült zsidó katonák vettek részt

Huönika- 
■Í8-82ED1LE

BÉCSI SZÁMUNK*  Becs oly közel van Budapesthez 
és mégis oly kevesen ismerjük igazán*  Különösen kevesen 
ismerik Bécs zsidóságának szellemi életét, azt a nagy 
kultúrszerepet, melyet a zsidóság aLuegerek fővárosában be­
tölt*  Abban a sorozatban, amelyet a szövetséges fővárosok 
zsidóságának szenteltünk, most Bécset ejtettük sorra és 
mint szerfelett örvendetes eseményt regisztrálhatjuk, hogy 
az osztrák főváros szellemi arisztokráciája nagy lelkese­
déssel karolta fel bécsi számunk eszméjét. A legnagyobb 
bécsi írók, tudósok, művészek küldöttek közleményeket, 
képeket a szám részére és ennek köszönhető, hogy a Múlt 
és Jövő bécsi száma maradandó becsű monográfia, amely 
valóban hű képet nyújt a bécsi zsidóság szellemi életének 
minden irányáról*  Á szám összeállítása körül nagy érde­
meket szerzett Bató Lajos bécsi munkatársunk, aki két 
értékes cikkel is gyarapította bécsi számunk tartalmát*

KÖZGYŰLÉSEK*  Ilyenkor, a nyár beköszöntése előtt 
szokták intézményeink az elmúlt esztendő működésének 
a mérlegét bemutatni. Az idén egy nagy történelmi évről 
számolhattak be mindenfelé. Gyönyörű költői lendülettel 
rögzítette meg ezt a momentumot Winterberg Gyula 
udvari tanácsos a Pesti Chevra idei közgyűlésén.

„Ősök és ükök emlékezése óta, évről évre, szakadatlan 
folyamatban hívja össze a chevra-kadisa vezérlő embereit, 
hogy a lepergett év után szemlélődő szót küldjön és a 
következő év számára kibontsa az üdvös kezdeményezések 
szárnyait*  De soha az ősi kezdettől fogva nem tettek a 
chevra-kadisának szinte históriai útjára a maihoz hasonló 
határjelzőt, amely épp oly rettenetes, mint amily nagy, 
véres hírmondóul jövendő nemzedékek számára.44

Winterberg Gyulának közgyűlési elnöki beszédei mindig 
méltó nagy feltűnést szoktak kelteni, az idén azonban 
minden egyes mondata mélyen belemarkolt a szívbe. Meg­
kapó volt, amint a világháború perspektíváját néhány 
művészi mondattal oly poétikusan megrajzolta, majd amint 
az elesett hősökről emlékezett meg:

„És, hacsak szűkrefogott szóval is, bűnnek tartanám, 
ha a mai alkalomból nem emlékezném meg a hősök 
seregéről, akik fenn a hegyek magaslatain és távoli orszá­

gokban harmattal 
fürösztött halmok 
alatt aíusszák örök 
álmukat*  Nyugosz- 
nak ők, kik gya­
lázattól és chaotikus 
pusztulástól mentet­
tek meg bennünket, 
kik saját testükkel 
védték ki szerettei­
ket, elestek, mert 
oltalmaztak ben­
nünket. Hol a szó, 
mely méltó ily tet­
tekért, hol a szó, a 
hála ily kiválósá­
gokért ! Amott az 
utolsó domb, az 
utolsó halottat fedi. 
Ott esett el, ott nyug­
szik, üdv az örök 
áímodónak. Vére 
lassú hullása köz­
ben még forró üd­
vözlet száll hazája 
felé, szeme megtö­
rik, mintegy meg- 
dicsőülve suttogja : 
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éltem, de hazám te élni fogsz/*  — A Chevra közgyűlésén 
bemutatott évi jelentést, valamint az J9J5-ik évi költség­
vetést egyhangúlag elfogadták»

A háború hangulata alatt folyt le a Pesti hitközség 
közgyűlése is egy órával a Chevra közgyűlése után» Adíer 
Lajos elnök reámutatott a nagy eseményekkel teli időkre, 
amelyek nem alkalmasak arra, hogy új tervekkel foglal­
kozzunk, a hitközség különben minden tekintetben kellő­
képen kivette a részét a háborús teendőkből» Az évi jelen­
tést és a költségvetést a közgyűlés egyhangúlag elfogadta.

Élénk részvét mellett tartotta ezidei közgyűlését a Pesti 
Izr. Nőegylet is gárdonyi Neumann Frigyesné elnöklete 
alatt. Az évi jelentésből kitűnik, hogy a nőegylet a múlt 
évben segélyekre 110,888 K-t osztott ki, az összes kiadá­
sok 336,507 K-t tettek ki, melynek fedezésére 287,578 K 
bevétel volt. A közgyűlés az összes jelentéseket egyhan­
gúlag tudomásul vette és az egyes intézmények vezető­
ségének lelkesedéssel köszönetét szavazott.

AZ „ORSZ. MAGY. IZR. KÖZMŰVELŐDÉSI 
EGYESÜLET**  ÉS „MENSA ACADEMICA**  május 
hóban tartotta dr» Hevesi Simon és báró Dirsztay Béla 
elnöklete alatt a közgyűlést előkészítő igazgatósági ülését 
az igazgatósági tagok élénk részvétele mellett. Bogiári 
Simon Jakab a pénzügyi bizottság elnöke a zárszámadá­
sokat mutatta be, melyek szerint a menza hadi jóléti 
intézményei ez évben 100,000 K-t igényeltek, mely összeg 
az egyesület híveinek lelkes adakozása folytán gyűlt össze. 
Dr. Weiller Ernő főtitkár a menza hadi intézményeinek 
működését ismertette, előadván, hogy a háború kitörése 
óta az egyesület 5 hadi étkezőt tart fenn, ahol eddig 
200,000 adag osztatott szét és ahol naponta felekezeti 
különbség nélkül 800 — 1000 egyén nyer díjmentes ellátást. 
A hadikonyhából, melyet dr. Domony Móricné alelnök 
és báró Kornfeld Pálné vezetnek, 250 oly család viszi el 
ebédjét, ahol a családfő bevonult. A sebesült katonák 
étkezőjében báró Dirsztay Béláné, Kohner Ágostonná és 
Sváb Imréné 120 katonát látnak el. A mensa academicán 
dr. Neumann Árminná és dr. Schvartz Dávidné vezetése 
mellett 350 diák étkezik. A Feílner Henrikné által fenn­
tartott családi étkezőt 100 oly lateiner család látogatja, 
akik a háború folytán keresetüket vesztették. A menekül­
tek étkezőjét dr. Frenkl Gyuláné vezeti és itt 140 család 
kap ebédet. Az egyesület ingyenes gyors- és gépírási tan­
folyamot is tart fenn az elesettek özvegyei és árvái szá­
mára, hogy önálló kereseti forráshoz juttathassa őket. Az 
igazgatóság e jelentéseket elismeréssel vette tudomásul, a 
közgyűlést 1915 június 13-ára tűzte ki, a menza elnöké­
nek báró Dirsztay Béla és dr. Neumann Árminnénak 
kiváló működéséért jegyzőkönyvi köszönetét szavazott. 
Végül báró Dirsztai Béla indítványára az új 6%-os hadi- 
kölcsönből 5500 K újabbi jegyzést határozott el.

WITTMANN VIKTOR. A nagy, borzalmas, szinte 
minden kultúrát meghazudtoló világháború helyett a 
haladásért, az emberiség előrejutásáért folytatott csendes 
és szívós küzdelemben halt hősi halált Wittmann Viktor. 
Mint az emberi erő és tudás dicsőséges hirdetője szállott 
fel gépén az aszperni földek felett — és mint szárnya- 
szegett, halálra sebzett sas hullott le a magasból.

A repülés volt életének tartalma, lelkének, testének 
minden energiáját erre az oltárra áldozta, zsidósága szinte 
elszunnyadt e nagy cél mögött, — de mikor egy előkelő 
londoni klub, mely fényes jövőt biztosíthatott volna szá­
mára, tagjai sorába akarta fogadni, ezt azonban ahhoz 
a feltételhez kötötte, hogy kilép a zsidóságból, Wittmann 
Viktor gondolkodás nélkül utasította vissza ezt az aján­

latot. Temetése nagy részvét mellett ment végbe, Hevesi 
Simon dr. egyik íegpoétikusabb szárnyalású, legmélyebb 
szépségű beszédét mondotta az ifjú aviatikus sírja felett.

MAGYAR ZSIDÓK ORSZÁGOS EGYESÜLETE. 
Ilyen címen dr. Lederer Sándor lelkes vezetése alatt nagy­
szabású új zsidó intézmény van alakulóban. Az alapsza­
bálytervezetből kitűnik, hogy az új zsidó egyesület nagy és 
fontos feladatokat tűz ki céljául és reméljük, hogy a szer­
vezés olyan mederben fog folyni, hogy a szép céloknak a 
megvalósításához vezessen. Áz egyesületre legközelebb 
bővebben visszatérünk.

HŐSI HALÁLT HALT SZEMINÁRISTA. Az orszá­
gos Rabbiképzőintézetnek is megvan már a maga háborús 
mártírja. Az első évfolyam harmadik osztályából vonult 
a harctérre SdvüDarz Dávid és mint önkéntes káplár (5. 
gyalogezred X. század) el­
esett 1915 márc. 18-án Cho- 
fermitz mellett (Kolomea 
közelében). Az oroszok he­
ves támadásait visszaver­
tük. Halomban hevertek 
az orosz holttestek lövész­
árkaink előtt. A halottak 
dombja alatt egy orosz 
tiszt még mozgott és ke­
serves hangon segítséget 
kért. Erre Romosár száza­
dos, a X. század parancs­
noka kiment a lövészárok­
ból, hogy a szerencsétlen 
tiszten segítsen. Alig ért 
oda, ahol az orosz tiszt fe­
küdt, mikor ellenséges lö­
véstől találva összeesett. 
Schwarz Dávid meglátta 
ezt és kétségbeesetten ug­
rott ki a lövészárokból, 
hogy kapitányán, kit rend­
kívül szeretett, segítsen.
De őt is ellenséges golyó találta, épp a szívén, úgy hogy 
fájdalom nélkül, hamar elhunyt. Chofermitz község zsidó 
temetőjében van — állítólag — eltemetve. Ezredének tiszti­
kara értesítette a tragikus esetről a fiú szüleit és közölte 
velük, hogy „Schwarz Dávid ezrede legvitézebb katonája 
volt. Tiszti kineveztetés és magas kitüntetés előtt állott**.

Amily buzgó volt Schwarz mint katona, olyan volt 
mint tanuló is. A szeminárium legjobb tanulója volt. Hű 
tanítvány és hű barát. Mindenkit szeretett és őt is min­
denki szerette.

ÚJ KERESKEDELMI TANÁCSOS. Harkányi János 
báró kereskedelmi miniszter Kohn Samu tenyészállat­
kereskedőt, a negyven év óta fennálló Kohn Samu és 
József cégnek főnökét, aki a magyar árúforgalmi statisz­
tikai állandó értékmegállapító bizottságban eddig, mint 
szakértő, serény munkásságot s odaadó tevékenységet fej­
tett ki, kinevezte kereskedelmi tanácsossá. Kohn Samu 
volt az első, aki Romániába s annak legnagyobb gazda­
ságába, Stirbely herceg birtokára bonyhádi teheneket ex­
portált s általában nagy szolgálatokat tett a magyar állat­
tenyésztésnek. Kohn Samu a felekezeti élet és jótékonyság 
terén is mély zsidó érzéstől áthatva, odaadóan működik.

ichwarz Dávid, az északi harctéren 
elesett szeminárista

A hadikölcsönt támogatni minden magyar 
zsidónak szent kötelessége!
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|PROFESSZOR BERLINER] Munkában és nemes zsidó 

erényekben gazdag élet ért véget*  Professzor dr. Berliner, 
a berlini rabbiszeminárium nagyhírű tanárának halálával. 
Múlt hó 21-én este örökre lehunyta szemeit. 82 éves korá­
ban teljes szellemi frisseségben, minden testi kín és szen­
vedés nélkül elszenderült. Halála olyan volt, mint élete, 
nem mindennapi. Úgy élt és halt meg, mint az igazak. 
Patriarchális kora sem tudja megvigasztalni szerető tanít­
ványait, kiket ő szívébe zárt s akik gyermeki szeretettel 
csüggtek rajta. Nem vigasztalja a tanintézetet, melynek 
alapítása óta, 38 éven át történelemtanára volt, sem a 
zsidó tudományos világot, melyben érezhető űrt hagy hátra.

Berliner Ábrahám 1833 május 2-án született a Posen 
kerületbeli Obersitzkoban. Ifjúságában, mint férfi korá­
nak delén, mindhalálig Rabbi Hildesheimer élete és mű­
ködése volt neki irányadó. A ritka tehetséggel és vasszor­
galommal megáldott poseni talmudtanítót tudásszomja a 
zsidó tudományos élet metropolisába, Berlinbe vonzza, 
ahol mint a „Talmudegylet**  iskolájának igazgató-tanítója 
működik. 1886-ban kiadja „Rasi**-ját,  mely által neve 
ismertté válik. Munkájáért a leipzigi egyetem,FranzDelitsch 
indítványára, a doktori címmel tünteti ki. A kismártoni 
rabbi Berlinben találja és 1874-ben a rabbiszeminárium 
alapításánál meghívja a zsidó történet és irodalom tanári 
székére. Ettől kezdve Berliner élete szakadatlan munkás­
ságban telik el. „Rasi**  és „Targum**-ja  megbízhatóan 
hiteles szöveget biztosítottak az utókor számára. „Aus 
dem inneren Leben der deutschen Juden im Mittelalter**  
részletes és hű képekben mutatja be, hogy a benső zsidó 
élet melegén mint törik meg a zsidóüldözés és máglya 
tüze. A „Geschichte der Juden in Rom**  két vaskos kötet­
ben régíetünt nagyértékű zsidó kortörténetet elevenít meg 
frisseséggel és érdekfeszítő leírással. E munkájáért olasz 
királyi kitüntetés érte. „Censur und Confiscation he­
bräischer Bücher im Kirchenstaate**  sok gálád támadás 
visszaverésére nyújt tudományos eszközt, ha zsidó irodal­
munkat antiszemita „tudósok**  rosszakarattal kritizálják. 
„Összegyűjtött munkák**  tavaly megjelent első kötetében 
az olaszországi könyvtárakban észlelt tapasztalatait tárja 
elénk. Nemcsak a római Vittorio Emanuele, Casanata, 
Angelica és Vaticana könyvtárak, a pármaí, modenai stb. 
héber kéziratok alapos ismerője volt, járatos volt a British 
Museum és Bodíeiana héber könyvtáraiban is.

De a tanári mőködés, az értékes szemináriumi könyvtár, 
melyet ő alapított, példásan rendezett és gyarapított, a 
gazdagon gyűjtött irodalmi anyag feldolgozása sem vették 
teljesen igénybe hatalmas munkaerejét. Maradt még ideje 
a „Magazin für die Wissenschaft des Judentums**  szerkesz­
tésére is (1876 — 1893.), mely munkában tudós kollégája, 
dr. Hoffmann, a szeminárium rektora volt segítőtársa. 
1885-ben az üjjáébredt Mekizé Nirdamim héber irodalmi 
egyesület elnökévé választotta.

Hermann Struck, a Mult és jövő illusztris művész­
munkatársa, a mizrachi vezére anyai részről nagybátyját 
gyászolja a megboldogultban.

Strausz Hermann.

Az Orsz. Rabbiképző-Intézet növendékei fájda­
lommal és mély gyásszal jelentik, hogy szeretett 
tanulótársuk

SCHWARZ DÁVID,
önkéntes káplár

az északi harctéren, Chofermitz mellett, 20 éves 
korában, március 18-án, hősi halált halt.

A megboldogult a hazaszeretet és kötelességtudás 
mintaképe volt. Hősiességével dicsőséget szerzett 
intézetünknek és az egész magyar zsidóságnak.

Emléke örökké élni fog sziveinkben !

A MAGYAR ZSIDÓ MÚZEUM számára értékes régi 
szédertálat küldött be hozzánk Braver Izrael, a miskolci 
hitközség titkára. A tálat érdekes régi figurális és betű­
rajzok díszítik.

A MAGYAR IZR. KÉZMŰ- ÉS FÖLDMŰVELÉSI 
EGYESÜLET igazgató-választmánya dr. Kohner Adolf 
báró elnöklésével ülést tartott. A napirend előtt az elnök 
kegyelettel emlékezett meg Weiss Berthold tiszteletbeli 
alelnök és Márkus Tozsef tiszteletbeli tag, úgyszintén 
Baumgarten Leó, Györgyei Kálmán és Markovits Izidor 
alapító és választmányi tagok elhunytáról, akiknek emlé­
két a jegyzőkönyvben megörökítették. Az utóbbi az egye­
sület egykori növendékéből tekintélyes iparossá, a kályhás­
iparosok szövetségének elnökévé küzdte fel magát és sok 
bizonyítékát adta az egyesület iránt való hálaérzetének. 
A legutóbbi ülés óta a következő alapítványok és adomá­
nyok folytak be: a kertészképzötelep részére: Abeles 
Zsigmondtól 2000 K, a Kőbányai polg. sörfőző r.-t.-tól 
300 K, lovag Posner Alfrédtől 200 K, az egyesület álta­
lános céljaira : bőid. Zwack József örököseitől és Wolfner 
Tivadarnétól édesanyja emlékére 1000 —1000 K, Weisz 
Manfrédtőí 500 K, az Erzsébetvárosi kaszinótól 300 K, 
Hirsch Jakabnétől 200 K, és Popper Istvánnétól 100 K. 
Az igazgató jelentése szerint az egyesület kertészképző- 
telepén az első évnegyed terménybevétele a tavalyi 3956 
K 17 fill.-rőí az idén 5819 K 23 fíll.-re emelkedett. 
Mostanában 26 kertésztanuló van a telepen. Ezeken kívül 
200 kézművesnövendéke van az egyesületnek, kik közül 
32 az iparostanoncotthonban bentlakásban és ellátásban 
részesül. Az igazgató által előterjesztett 1914. évi zár­
számadásokat és évi jelentést egyhangúlag jóváhagyták s 
a f. é. közgyűlést május hó 30-ára tűzték ki. Végül dr. 
Fried Adolfné kezdeményezésére a felszabaduló iparos­
tanulók felszabadulási öltönyeinek költségeire, amelyre 
fedezet nem jutott, a hölgybizottság tagjai 600 K-t adtak 
össze.

AZ ORSZ. MAGY. IZR. KÖZMŰVELŐDÉSI EGYE­
SÜLET ÉS MENSA ACADEMICA 1915 június hó 13-án 
tartja báró Herzog Mór és báró Dirsztay Béla elnöklete 
mellett ez évi rendes közgyűlését, délelőtt 11 órakor a 
pesti izr. hitközség dísztermében a következő napirenddel: 
1. elnöki megnyitó, 2. évi jelentés, 3. pénztárnoki jelen­
tés, 4. felmentvény megadása, 5. tisztikar, igazgatói és 
választmányi tagok választása, 6. 4 számvizsgáló válasz­
tása, 7. esetleges indítványok, melyek a közgyűlést meg­
előzőleg 14 nappal dr. Weiller Ernő főtitkárnál (Budapest, 
VIII., József-körút 28.) írásban benyújtandók.

HYMEN. Rudas Marcell eljegyezte Wertheimet Mariskát, 
Budapesten.

HALÁLOZÁSOK. Fuchs Manó, a vágújhelyi izr. hit­
község legelőkelőbb tagja és nesztora, 85 éves korában 
május hóban elhunyt. Jótékony, istenfélő lelkű ember volt, 
a Talmud-Tóra elnöke, bibliai magyarázataival sokszor 
ragadta el hallgatóit. Előkelő, nagy család gyászolja. 
Rosenberg Fülöp dr. vágújhelyi rabbi a hitközség nevében, 
Schvoeiger Lázár dr. egri rabbi, a boldogult veje, a család 
nevében mondott megkapó búcsúztatót. A sírnál dr. Fuchs 
Adolf fővárosi ügyvéd búcsúztatta szép beszéddel.

Purjesz József joghallgató, a JOÍ-ik gyalogezred önkén­
tese, a kárpáti harcokban hősi halált halt. Nagy remé­
nyekre jogosító, szorgalmas munkában eltöltött szép fiatal 
élet lett a háború áldozatává. A becsvágyó ifjút egész 
Szentes város társadalma igaz fájdalommal gyászolja. Mint 
orvosi kezelés alatt levő önkéntesnek, még nem is kellett 
volna a harctérre mennie, de ő, orvosának határozott le­
beszélése ellenére, szeretett kapitányának századával ment 
a Kárpátokba. Á nagytehetségű ifjú hősi halálát öreg 
szülein és testvérein kívül nagy rokonság és nagyszámú 
barátja meg tisztelője siratja. Purjesz Lajos, a Világ 
kiváló főszerkesztője, az öccsét gyászolja benne.

Minden magyar zsidó kötelessége, hogy a 
hadikölcsönt erejéhez képest támogassa !
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LENKEI HENRIK: RÚTH. Drámai idill egy felvo­
násban. A régi idilliumok bája és frissesége árad ki ebből 
a kis drámai ídillből, melyben a költő Rúth könyvének 
legszínesebb jelenetét dolgozta fel mesteri módon. Rúth 
jelleme bájos, igaz és megható, de az egész idillen átvonul 
a bibliai levegő és mind az alakjai lélegzenek és élnek. 
Ezt a poétikus ídilliumot, mely az Imit egyik felolvasó­
ülésén került először a nyilvánosság elé, a költő „felesége 
emlékének“ ajánlja.

SZÁSZ MENYHÉRT: ÉNEK NÉMA MANKÓK­
RÓL (VERSEK). Szász Menyhért háborús poézíse régi 
dédelgetett ismerőse a Múlt és Jövő olvasóközönségének. 
Új könyvének sok verse ezeken a hasábokon látott elő­
ször napvilágot, mindig figyelmet keltve mélyen emberi, 
új és bátor hangjával, amely messzire kicsendül a mai 
háborús költészet khaoszából.

Szász Menyhért szemében a háború nem heroikus ro­
mantika, nem isteni színjáték, egyszóval nem felszínes 
külsőség; Szász Menyhért e csillogás alatt meglátja és 
megrázó erővel szólaltatja meg a reménytelen, szörnyű 
valóságot. Szász Menyhért látja a borzalmas sebeket és 
hallja a haldoklók hörgését. A csatatérről sóhajok száll­
nak, a kunyhókból sóhajok kelnek; örökre elpusztított 
boldogságok romján síró emberek halk és fájdalmas sóhajai 
hatalmas szimfóniává erősödnek a száján.

Ma még megközelítőleg sem tudhatjuk, hogy mit fog 
a költőkből kiváltani ez a háború, most és majd a késő 
békében, de az egészen bizonyos, hogy mindenesetre igen 
jelentős tétel lesz Szász Menyhért könyve, ha valamikor 
— sokkal, sokkal később, jobb és békésebb időben — 
megcsináljuk a nagy háború irodalmának a mérlegét.

Az igen ízlésesen kiállított verseskötet Singer és Woífner 
bizományában jelent meg. Ára 2 korona. Megrendelhető 
a Múlt és Jövő kiadóhivatala útján is. (K. V.)

ZSIDÓ KATONÁK HADI LEVELEI. Kiadta dr. 
Eugen Tennenbaum. IV-1-192 o. Neuer Verlag. Berlin. 
1915. Ez az érdekes könyv 64 tábori levelet tartalmaz a 
világháború legkülönbözőbb hadi színtereiről, Franciaor­
szágból, Belgiumból, Angliából, Kelet-Poroszországból, 
Orosz-Lengyelországból, Galíciából, Boszniából, Szerbiából, 
mintegy nyolc havi időtartamot ölelve fel. Tartalma 
változatos. Minden lehető hadi szituációt megtalálunk 
benne, a rekruta beöltözésétől a srapnell robbanásáig a 
nyílt harcmezőn. Megható a zsidó kiskereskedő búcsúlevele, 
a kiskereskedőé, ki hat gyermek atyja. „Átböngésztem, 
mondja, Mózes öt könyvét, két éjjelen át elmélyedtem 
Ábrahám, Mózes, Józsua, Debóra, a Bírák és a Mákká 
beusok történetébe és meggyőződéssé érlelődött bennem, 
hogy hazánkat, családunkat, hitünket minden körülmé­
nyek között meg kell védenünk“. Elhagyatott garnízónok 
élete elevenedik meg ezekben a levelekben, majd vakmerő 
lovaskalandokról olvasunk, vaskeresztrőí, angol fogoly­
táborok életéről, engesztelőnapi istentiszteletről egy katho- 
likus templomban. Hogy ezekben a tábori levelekben, 
melyeknek írói közül sokan már nem élnek, a lövészárok 
bőven szerepel, magától érthetődik.

Amennyiben a háború egybeesett a zsidó nagyünne­
pekkel, a vallásos jelleg is kifejeződésre jut. Szemben a 
halállal, az újév és az engesztelési ünnep komoly napjain 
sok zsidó katona régi összefüggéseket jóval mélyebben 
érzett át. De a chanukka s a pészach-ünnep vidámabb 
napjai sem maradnak említetlenüí. Azok az elbeszélések, 
melyek a lövészárok chanukka-ünnepéíyeirőí s a hadi 
széderestről szólnak, talán legvonzóbb részeihez tartoznak 
a könyvnek, mely minden könyvkereskedésben kapható.

KATONÁK. PETERDI ANDOR HÁBORÚS VER­
SEL Ez a verses füzet a háborús költészet legjobb ter­
mékei közé tartozik. Revelálja azokat az érzelmeket, 
melyeket a háború az itthonmaradottak lelkében kelt. 
Nem halljuk bár benne az ércbikák bömbölését, sem 
dübörgését a lovasrohamoknak, de átrezeg e költeménye­
ken az ablakunk alatt háborúba vonuló gyalogság trappja, 
a méíabú a menekültek nyomorán s a felháborodás az 
ellenség gyalázkodásain. Ezek a versek, melyek már a 
szavaló-dobogóról is meghódították a közönséget, új, 
élénk, friss színnel gazdagították Peterdi Andor szelíd, 
őszinte líráját.

J |j I.1

b 
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Neumayer Fülőp
Budapest, V. Kér., DeáK Ferenc-tér 

1. szám (Erzsébet-tér saroK). 
Telefonszám: 11 — 21.

Perzsa- és Smyrna-szőnyegek. Hazai gyárt­
mányú Moquett-plüssök, bútorszövetek, ágy és 
asztalterítők, függönyök és szőnyegek, továbbá 
kárpitos- és kocsigyártókellékek gyári raktára. 
Kívánatra mintát bér mentve küldök.

COGNAC

¿"111 ü KEGLEVICH
GRÓF KEGLEVICH ISTVÁN UTÓDAI BUDAFOK
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KÖZGAZDASÁG
AZ ÚJ HADIKÖLCSÖN iránt országszerte osztatlan 

lelkesedés nyilvánult. Óriási jegyzések történtek a Magy. 
Általános Hitelbanknál, amely, miként az első hadiköl- 
csönnél, ezúttal is hervadhatatlan érdemeket szerzett. Az 
új hadikölcsönben méltó részt vett a magyar zsidóság is, 
amely mindenütt igyekezett a kölcsön ügyét tőle telhető- 
lég támogatni. Nem terjeszkedhetünk ki az egyes nagyobb 
jegyzések regisztrálására. Hiszen a legnagyobb jegyzések 
felsorolása is túlhaladná kereteinket. De aki a háborús 
idők történetét meg fogja írni, megfelelő teret fog szentelni 
a hadikölcsönnek, amelyet hadviselésünknek egyik leg­
fontosabb tényezőjeként karolt fel hazánk minden polgára.

AZ ELSŐ MAGYAR ÁLTALÁNOS BIZTOSÍTÓ 
TÁRSASÁG m. hó JO-én tartotta évi rendes közgyűlését 
gróf Csekonics Endre titkos tanácsos elnöklete alatt. Az 
J9Í4-iki üzíetévről szóló, Ormódy Vilmos főrendiházi tag, 
vezérigazgató által előterjesztett igazgatósági jelentés szerint 
az egyes biztosítási üzletágakban elért nyereségek egye­
sítése után a tiszta nyereség 6.744,975 K 64 fiíl. összegre 
rúg, melyből az alapszabályszerű levonások és a társaság­
nál megszokott nagyszabású tartalékolások után 3.200,000 
K fordíttatik a részvényesek osztalékára s így minden 
egyes részvény osztaléka 800 K. A társaság saját számlá­
jára 7.000,000 K-t vett át a hadíkölcsönből. Á társaság 
félszázados működésének emlékére tett 500,000 K közcélú 
alapítvány esedékes 20,000 K évi kamatából, 10,000 K a 
Budapesti Önkéntes Mentő-egyesületnek s ugyancsak 10,000 
K magyar történelmi kútfők kiadására a római magyar 
történelmi intézetnek adományoztatott. Egyéb jótékony­
célokra a társaság még további 83,724 K 32 fillért szava­
zott meg. A közgyűlés a háborús évről szóló jelentést el­
fogadta, az összes felmentvényeket megadta s az előter­
jesztéseket egyhangúlag tudomását vette.

A VÁROSI VASÚT KÖZGYŰLÉSE. A Budapesti 
Viíamos Városi Vasút Részvénytársaság múlt hóban tar­
totta huszonnegyedik évi rendes közgyűlését Bárczy István 
dr. polgármester, társulati elnök vezetésével. A közgyűlé­
sen 65 részvényes jelent meg, akik 4221 szavazatot kép­
viseltek. Az igazgatóság jelentése mindenekelőtt kegyelet­
tel adóz Hűvös József, a társulat tavaly elhunyt elnöke 
és vezérigazgatója emlékezetének. A múlt esztendő leg­
fontosabb eseménye a Veres Pálné—Hadnagy-utcai vonal 
megnyitása. A lefolyt év összes bevétele 10.381,377 K 84 
fiíl. A kiadások 9.168,144 K 81 fillért tesznek, a nyereség 
tehát 1.213,233 K 3 fiíl., amihez hozzácsatolva az 1913. 
üzletévről áthozott 42,846 K 75 fill.-t, a közgyűlésnek 
felosztás végett 1.256,079 K 78 fiíl. áll rendelkezésére. 
Javasolja az igazgatóság, hogy ebből az összegből 1.187,730 
K fizettessék a részvényeseknek 5 százalékos osztalékul, 
1275 K 15 fiíl. helyeztessék a forgalmi tartalékalapba, 
12,000 K fordíttassék az igazgatóság jutalékára, a fenn­
maradó 55,074 K 63 fiíl. pedig vitessék át az 1915. évi 
új számlára. A részvényeseknek az 1914. évi osztalékról 
szóló 24. számú szelvényét 15 K-val, vagyis egyenként 
5 százalékkal június hó 1-től kezdődőleg váltja be a 
Pesti Magyar Kereskedelmi Bank. A közgyűlés egyhan­
gúlag elfogadta a jelentést, a mérleget és a nyereség fel­
osztására vonatkozó javaslatot és végül lelkesen megélje­
nezte a polgármestert.

A MAGYAR KELETI TENGERHAJÓZÁSI R.-T. 
a napokban tartotta idei közgyűlését, melyen az igazgató­
ság előterjesztette a múlt évi mérleget és egyéb jelentéseit. 
A közgyűlés az összes jelentéseket egyhangúlag elfogadta 
és az igazgatóságnak valamint a felügyelőbizottságnak a 
feímentvényt minden irányban megadta.

AZ ELSŐ MAGYAR IPARBANK R.-T. a napokban 
tartotta idei közgyűlését, melyen az igazgatóság előter­
jesztette a múlt évi mérleget és egyéb jelentéseit. A köz­
gyűlés az összes jelentéseket egyhangúlag elfogadta és az 
igazgatóságnak, valamint a felügyelőbizottságnak a feí­
mentvényt minden irányban megadta.

A BUDAPESTI KÖZÚTI VASPÁLYA TÁRSASÁG 
jövedelme 1914. évben a személyszállításból 17.830,437 
(az előző évben 18.146,727) K, a teherszállításból 4422 (0) 
K, vasúti címletei után 3.898,971 (3.280.290) K, ház- és 
haszonbérekből 1.181,301 (1.144,645) K és kamatokból 
58,608 (29,646) K, a 150,599 (166,744) K áthozattal együtt 
a bruttó bevétel 22.926,523 (24.103,087) K-t tett ki. Ebből 
az üzemi kiadások 8.688,792 (8.892,747) K-ra, a székes­
főváros részesedése 1.923,578 (1.973,476) K-ra, az egészség­
ügyi szolgálat költségei 14,759 (10,808) K-ra, a kamat­
kiadások 1.896,902 (1.768,873 K-ra), az adó 992,323 
(916,028) K-ra, a tőketörlesztésekre fordított összeg 1.281,450 
(1*229,810)  K-ra, a balesetbiztosítási díjak 67,026 (86,069) 
K-ra, a betegpénztárí járulékok 116,190 (133,405) K-ra, 
a leírások 140,000 (140,000) K-ra és az egyéb kiadások 
652,946 (715,968) K-ra rúgtak. A tiszta nyereség ezek 
szerint 6.958,930 K, az 1913. évi 8.235,903 K-vaí szemben. 
Az igazgatóság a közgyűlésnek azt javasolta, hogy rész­
vény enkint 25 K = 12l/2% osztalékot (múlt évben 32 K 
= 16%) fizessenek, az élvezeti jegyek szelvényeit pedig 
15 K-val váltsák be.

A M. KIR. FOLYAM- ÉS TENGERHAJÓZÁSI 
RÉSZVÉNYTÁRSASÁGNAK a kereskedelemügyi mi- 
niszter által felülvizsgált és jóváhagyott 1914. évi zár­
számadásait az igazgatóság f. évi május 17-én tartott ülé­
sében véglegesen megállapította és a közgyűlés idejét f. 
évi június 2-ikán délelőtt 10 órára tűzte ki. A közgyűlé­
sen az igazgatóság a karbantartási alap javára 1.347,863*26  
koronának a leírását, a biztosítási alapnak 69,209*64  ko­
ronával való növelését és az ezután fennmaradó nyere­
ségből az elmúlt üzletévre részvényenként 10 korona, 
vagyis 5% (1913-ban 5"/^) osztaléknak a kifizetését fogja 
indítványozni.

Az ATLANTICA KÖZGYŰLÉSE. Az Atlantica Ten- 
gerhajós Részvénytársaság május 18-án, kedden délután 
3 órakor tartotta meg ezidei, ezúttal nyolcadik évi jelen­
tését, amely az 1914. üzletév első hét hónapjának aránylag 
kedvező üzleteredményéről számol be. A háború okozta 
csapás enyhítése érdekében a társaság áldozatkészséggel 
vette ki részét. Hadbavonult tisztviselőinek itthonmaradt 
hozzátartozóit állandó és messzemenő támogatásban része­
sítette, a háborúban megsebesült katonák részére saját 
költségén kisegítő kórházat állított fel és tartott fenn. A 
hadikölcsön jegyzésében aránylag magas összeggel vett 
részt. A zárószámadás szerint 311,000 K fordíttatott az 
értékcsökkenési tartalékalapra, aminek levonása után a 
nyereség 326,098 K 46 fill.-t csatoltak a tartalékalaphoz, 
5 százalékos osztalékban (részvényenkint 10 K) folyósíta­
nak 300 ezer K-t, míg a fennmaradó 12,373 K 95 fill.-t 
új számlára viszik át.

2ERUE6ZTÖI

„SPIRITUS SEL PESZACH". Hogy folyóiratunk ezek­
ben a súlyos időkben is oly gazdag tartalommal és oly 
művészi nívón jelenhetik meg, kétségtelenül jele annak, 
hogy a Múlt és Jövő a magyar zsidóság művelt részének 
kultúrszükségletévé vált és ezt a kultúrszükségletét a 
háború sem nyomhatta el. Természetes azonban, hogy 
kuítúrszükségletei csak kultúrembernek lehetnek.

G. G. CINKOTA. A vers határozottan talentumra 
vall, de egy ilyen témát („A halálnak haláladója akarok 
lenni4*)  nem lehet 16 éves korban elintézni.

FELELŐS SZERKESZTŐ ÉS KIADÓ í DR. PATAI JÓZSEF.
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